CAMPAGNE D’HABILITATION 2010
1 - Fiche d’identitE MASTER NOUVEAU(X) PARCOURS   
Etablissement : UNIVERSITE DE NICE SOPHIA ANTIPOLIS

Intitulé du domaine de Formation : Lettres, Arts et Sciences humaines 
Intitulé de la Mention : Lettres

Spécialité : mention sans spécialités

Parcours 

-
Nombre : 2 nouveaux parcours

-
Intitulés : 

Préparation aux CAPES de Lettres modernes et Lettres classiques

Enseignement de la langue d'oc

Composante principale : UFR Lettres Composantes associées : IUFM

Responsable(s) de la mention (Nom, qualité, section CNU, tél, fax, e-mail) :

Sylvie Ballestra-Puech, professeur de littérature comparée, section 10, 04 93 44 28 60, puechbal@unice.fr 

Responsables des parcours :

Préparation aux CAPES de Lettres modernes et de Lettres classiques :

Hélène Baby, professeur des universités, section 9, h.baby@unice.fr
Préparation au CAPES d’occitan-langue d’Oc:

Rémy Gasiglia, professeur des Universités, section 73 : remy.gasiglia@unice.fr
Localisation des enseignements : Campus Carlone et IUFM

Positionnement de la formation dans l’offre : 

Ce parcours répond à la réforme de la formation des enseignants du second degré. Il permettra de poursuivre la collaboration fructueuse entre l’IUFM et le département de Lettres déjà mise en place pour la préparation aux CAPES de Lettres modernes, Lettres classiques et Langue d’oc. Cette préparation est désormais intégrée à la mention « Lettres » du master conformément aux directives ministérielles.
Date d’ouverture du (des) parcours : septembre 2010.

Date et avis du CEVU : 06/05/2010 favorable
Date et avis du CA : 07/05/2010 favorable
2 -  Description générale du (DES) PARCOURS
2. 1 Objectifs des parcours
	Objectifs scientifiques et pédagogiques sur les deux années du master : 

Préparer les étudiants aux CAPES de Lettres modernes et de Lettres classiques ou au CAPES d’occitan-langue d’Oc et au Concours Spécial des Professeurs des Ecoles bilingues oc-français, tout en les initiant à la recherche dans leurs disciplines respectives.
Objectifs professionnels, compétences :

Ces deux parcours intègrent la formation professionnelles des futurs enseignants sous la forme d’enseignements spécifiques (connaissance du système éducatif, didactique), de stages dans les établissements scolaires et d’analyses des pratiques professionnelles.



2. 2 Flux

2.2-1 - Indiquer le nombre d’inscrits dans la mention
	Bilan effectifs 
	2009

	
	M1
	M2 

	Formation initiale
	47
	30


Existait-il une préparation à un ou plusieurs concours auxquels la nouvelle formation est adaptée ? 

OUI 

 Si OUI précisez 

- de quel(s) concours il s’agissait : CAPES de Lettres modernes, CAPES de Lettres classiques, CAPES de langue d’Oc
- quelle était la composante porteuse : UFR LASH et IUFM

 Pour chacun des concours remplir le tableau suivant : 

CAPES de Lettres modernes

	Nombre d’étudiants
	2007
	Taux de réussite
	2008
	Taux de réussite

2008
	2009
	Taux de réussite

2009

	Inscrits à la préparation
	44
	
	43
	
	26
	

	Admissibles
	30
	68,18% 

(national : 45,61)
	21
	48,84% (national : 38,74)
	20
	76,92% 

(national : 42,69)

	Reçus
	21
	47,73%

(national :20,47)
	14
	32,56%

(national :16,99)
	10
	38,46%

(national :18,64)


NB : 22 admissibles sur 25 inscrits à la session 2010 soit un taux de réussite de 88%

CAPES de Lettres classiques

	Nombre d’étudiants
	2007
	Taux de réussite
	2008
	Taux de réussite

2008
	2009
	Taux de réussite

2009

	Inscrits à la préparation
	5
	
	4
	
	5
	

	Admissibles
	5
	100% 
	4
	100% 
	4
	80% 

	Reçus
	3
	60%

(national :33,33)
	3
	75%

(national :37,22)
	2
	40%

(national :41,55)


CAPES d’occitan-langue d’oc (pas de candidats en 2008 et 2009)
	Nombre d’étudiants
	2005
	2006
	2007

	Nombre de postes mis aux concours
	4
	4
	4

	Inscrits à la préparation
	1
	2
	1

	Admissibles
	1
	2
	1

	Reçus
	0
	1 (major)
	1 (major)


2.2-2 - Préciser les flux attendus dans le(s) parcours pendant les 2 années du contrat restant à courir

CAPES de Lettres modernes et de lettres classiques
	Effectifs attendus
	2010
	2011

	
	M1
	M2
	M1
	M2

	Formation initiale
	30
	20
	30
	20



Enseignement de la langue d'oc
	Effectifs attendus
	2010
	2011

	
	M1
	M2
	M1
	M2

	Formation initiale
	4
	4
	4
	4




2.3 – Modalités de recrutement

Préciser les conditions d’accès :


- en M1 : Licence de Lettres, licence d’occitan


- en M2 : M1 Lettres

Il sera également possible d’accéder à ce parcours selon la procédure habituelle de validation des études supérieures pour les étudiants détenteurs d’autres diplômes.



2. 4 – Types de formation

Cette formation est-elle également proposée en :


- Formation continue 

OUI  




- Formation à distance
NON


3 – ORGANISATION PEDAGOGIQUE DU (DES) PARCOURS
3. 1 Passerelles

3.1-1 - Préciser les modalités qui permettront éventuellement aux étudiants de s’orienter vers d’autres masters (autres spécialités de la même mention ou autres mentions) et indiquer les conditions de validation et d’attribution de crédits ECTS. 

La validation du M1 permettra à l’étudiant de se réorienter au sein de la mention « Lettres » et éventuellement dans d’autres mentions en rapport avec sa formation en licence.

3.1-2 - Préciser les modalités qui permettent à des étudiants issus d’autres masters d’intégrer ce(s) parcours de la spécialité et indiquer les conditions de validation et d’attribution de crédits ECTS. 

L’admission en M2 se fait sur dossier et avis du responsable de la mention après consultation du responsable du parcours. Pour ce parcours , elle pourra être accordée à des étudiants de la mention ayant suivi d’autres parcours sous réserve qu’ils aient suivi et validés les enseignements mutualisés offerts par ce parcours ou qu’ils attestent par ailleurs une formation ou une compétence professionnelle dans le domaine des métiers de l’enseignement. Des équivalences et des validations d’acquis de diplômes français ou étrangers peuvent être accordées aux étudiants qui en font la demande, après examen de leur dossier.

3. 2 – Contenus

3.2-1 – Parcours

- nombre : 2

- intitulés : 

· Préparation aux CAPES de Lettres modernes et de Lettres classiques 

· Préparation au CAPES d’occitan-langue d’Oc et au Concours Spécial des Professeurs des Ecoles bilingues oc-français
3.2-2 – Description des UE (établir obligatoirement un tableau pour chaque parcours)

NB : Cette offre de formation les années universitaires 2010-2011 et 2011-2012, elle a été conçue pour cette période de transition au cours de laquelle seront réunis en M2 des étudiants ayant validé leur M1 dans un parcours recherche et des étudiants ayant préparé sans succès le CAPES et bénéficiant, à titre dérogatoire, d’un crédit ects leur permettant de s’inscrire en M2 sans avoir validé une année de M1. Pour faire face à cette hétérogénéité, l’UE 3 est, à tous les semestres, une UE à choix devant permettre à chaque étudiant, en fonction de ses acquis antérieurs, d’obtenir les prérequis exigés pour le CAPES (certification en langue vivante et C2i enseignant), de préparer efficacement l’épreuve orale portant sur la connaissance du système éducatif et de compléter, s’il y a lieu, sa formation par la recherche (rédaction de mémoire pour les étudiants n’ayant produit aucun travail de recherche durant l’année universitaire 2009-2010).

· Préparation aux CAPES de Lettres modernes et Lettres classiques
	Semestre/UE


	Coefficient

UE
	ECTS
	Contenu des enseignements


	Durée

	
	
	
	
	CM
	TD

	1er semestre

UE1 : Formation disciplinaire en lettres 1 

UE2 : Initiation à la recherche 1

UE3 : Enseignements professionnels 1
	3

2

1
	15 ects

6

6

3

10 ects

6

4

5 ects 
	--Littérature française 

--Langue française  ou Préparation à l’ épreuve écrite de latin et de grec

Sémiotique de l’image

--Séminaire de recherche 

(principes et méthodes de la critique littéraire XIXe+ Panorama de la critique littéraire XXe) 

--Théorie littéraire ou

 Littérature scientifique en grec

--UE libre au choix : langue vivante, C2i, analyse des pratiques professionnelles, connaissance du système éducatif etc. 

ou

--Stage d’observation ou de pratique accompagnée + accompagnement pédagogique (4 semaines + 12h)
	60h

60h

12h

24h

18h ou
24h

12h

4h
	8h



	Total 1er semestre
	
	30 ECTS
	Lettres modernes

Lettres classiques
	190h 

196h
	8h

8h

	2ème semestre

UE1 : Formation disciplinaire en lettres 2 

UE2 : Initiation à la recherche 2

UE3 : Enseignements professionnels 2


	3

2

1
	15 ects

6

6

3

10 ects

6

4

5 ects
	--Littérature française

--Langue française  ou Préparation à l’ épreuve écrite de latin et de grec

--Méthodologie de la dissertation

--Mémoire ou projet de mémoire avec soutenance étape
--Théorie littéraire ou 

séminaire de théâtre grec ou de poésie latine

--UE libre au choix : langue vivante, C2i, analyse des pratiques professionnelles, connaissance du système éducatif etc. 

ou

--étude d’un auteur grec ou latin


	48h

48h

—

18h ou
24h

12h
	36h



	Total 2ème semestre
	
	30 ECTS
	Lettres modernes

Lettres classiques
	126h 

132h
	36h

36h


Parmi les UE citées ci-dessus, préciser celles qui sont mutualisées :
1) au sein de la mention : UE 2 du S1 et du S2

Les autres UE pourront être ouvertes en tant qu’UE sur liste pour l’UE 3 aux étudiants des autres parcours dans la limite des places disponibles. Les enseignements spécifiques de Lettres classiques sont mutualisés avec le parcours « Langues, littératures et civilisations grecques et latines ».

2) avec d’autres mentions : les UE3 de tous les semestres (formation professionnelle) sont mutualisées avec les parcours enseignements des autres mentions et avec le master « Enseignement, éducation et formation » de l’IUFM.

	Semestre/UE


	Coefficient

UE
	ECTS
	Contenu des enseignements
	Durée

	
	
	
	
	CM
	TD

	3ème semestre

UE1 : Préparation aux épreuves écrites du CAPES

UE2 : enseignements professionnels 3

UE3 : enseignements professionnels 4


	Coefficient

2

2

2


	10 ects

5

5

10 ects

5

5

10 ects

5

5
	--Littérature française

--Langue française  ou Préparation à l’ épreuve écrite de latin et de grec

— Méthodologie de la dissertation

— Méthodologie de l’explication de texte

--Didactique

--UE libre au choix : langue vivante, C2i, analyse des pratiques professionnelles, connaissance du système éducatif etc. 

ou

--étude d’un auteur grec ou latin
	48h

48h

8h

12h 


	36h

18h

16h

	Total 3ème semestre
	
	30 ECTS
	
	116h
	70h

	4ème semestre

UE1 : Préparation aux épreuves orales du CAPES 

UE2 : stage en responsabilité pour les admissibles (ou stage facultatif pour les non-admissibles)

UE3 : Formation complémentaire

	2

2

2


	10ects

5

5

10ects

10ects

5

5
	Explication de textes :

Littérature (24h) et Langue (8h)

Entraînement à l’épreuve orale sur dossier 

Stage en responsabilité : 6 semaines + 12h d’accompagnement pédagogique

(ou stage facultatif de réorientation professionnelle)

--UE libre au choix : langue vivante, C2i, analyse des pratiques professionnelles, connaissance du système éducatif etc 

Soutenance du mémoire
	4h

4h

12h


	32h

20h

8h



	Total 4ème semestre
	
	30 ECTS
	
	20h
	60h

	Total Master (3)
	
	120 ects
	Lettres modernes

Lettres classiques
	452h

458h
	174h

174h



Coût de cette formation par rapport à l’actuelle préparation au Capes de Lettres modernes : 

	IUFM de Nice
	Intervenants
	Grade et section CNU
	Préparation 2009-2010 
	Parcours proposé ci-dessus

	Théorie littéraire
	Ilias Yocaris 
	MCF 9e
	60h éq. TD
	55h éq. TD

	Explication de textes
	Ilias Yocaris 
	MCF 9e
	32h éq. TD
	24h éq. TD

	Histoire littéraire du XXe s.
	Ilias Yocaris
	MCF 9e
	26h éq. TD
	25h éq. TD

	Méthodologie de la dissertation
	Alice De Georges-Metral
	MCF 9e
	50h éq. TD
	50h éq. TD

	Histoire littéraire du XIXe 
	Alice De Georges-Metral
	MCF 9e
	32h éq. TD
	42h éq. TD

	Didactique du français
	Nicole Biagioli

Martine Colmars

Cathy Tomatis
	PR 9e
PRAG 

PRAG
	100h
	54h éq. TD

	Total
	
	
	300h
	230h


Pas de changement pour les intervenants de l’UFR LASH (cours mutualisés du master Lettres)

Préparation au CAPES d’occitan-langue d’Oc et au Concours Spécial des Professeurs des Ecoles bilingues oc-français
	Semestre/UE
	Coefficient

UE
	ECTS
	Contenu des enseignements
	CM
	TD

	1er semestre

UE1 : Formation disciplinaire en occitan ( UF MUTUALISEES (parcours Langue, littérature et civilisation occitanes du master recherche Lettres)

UE2 : 

Seconde valence (UE MUTUALISEE)

AU CHOIX

UE3 : Enseignements professionnels 1 (mutualisée avec le parcours « Préparation au CAPES de Lettres modernes et Lettres classiques »


	3

2

1
	15 ects

10 ects

5 ects 
	--Littérature 

--Langue 

(éventuellement projet de recherche)

- Anglais : UE disciplinaire de parcours 24H (Civilisation ou langue et linguistique ou traductologie ou littérature) ou
- Espagnol : UE disciplinaire littérature, civilisation ou
-Littérature française ou

 Histoire-Géo ou
· Prépa concours spécial : UE optionnelles 1 et 2 du master Enseignement, Education et Formation de l’IUFM (Sciences, EPS / 

· Sciences humaines – Connaissances disciplinaires, épistémologiques et didactiques)  

--UE libre au choix : langue vivante, C2i, analyse des pratiques professionnelles, connaissance du système éducatif etc. 

ou

--Stage d’observation ou de pratique accompagnée + accompagnement pédagogique (4 semaines + 12h)
	24h

24h

24h

70h

40h

12h

4h
	103h

87h

8h

	Total 1er semestre
	
	30 ECTS
	
	Selon valence

	2ème semestre

UE1 : Formation disciplinaire en occitan ( UF MUTUALISEES (parcours Langue, littérature et civilisation occitanes du master recherche Lettres)

UE2 : 

Seconde valence (UE MUTUALISEE)

10 ECTS 

AU CHOIX

UE3 Initiation à la recherche modernes »


	2

2

2
	10 ects

10 ects

10 ects
	--Littérature 

--Langue 

(éventuellement projet de recherche)

- Anglais : UE disciplinaire de parcours  (Civilisation ou langue et linguistique ou traductologie ou littérature) ou
- Espagnol : UE disciplinaire littérature, civilisation ou
-Littérature française ou

 Histoire-Géo ou
· Prépa concours spécial : UE optionnelles 1 et 2 du master Enseignement, Education et Formation de l’IUFM (Sciences, EPS / 

· Sciences humaines – Connaissances disciplinaires, épistémologiques et didactiques)  

Bases de données dialectales

	24h

24h

24h

70h

40h

24h
	103h

87h

	Total 2ème semestre
	
	30 ECTS
	
	Selon valence


	3ème semestre

UE1 : Préparation aux épreuves écrites du CAPES ou du Concours Spécial

Seconde valence (UE MUTUALISEE)

10 ECTS 

AU CHOIX

UE3 : enseignements professionnels 


	Coefficient

2

2

2
	10 ects

10 ects

10 ects
	--Commentaire dirigé

--Langue (traduction)

- Anglais : UE disciplinaire de parcours (Civilisation ou littérature ou linguistique ou traductologie)Civilisation ou langue et linguistique ou traductologie ou littérature) ou
- Espagnol :UE formation disciplinaire : littérature ou civilisation (prépa écrit) ou
- Lettres Modernes :

Littérature française 

méthodologie de la dissertation 

-Histoire-Géo : voir département d’Histoire ou
-Prépa concours spécial : 

UE3 du master Enseignement, Education et Formation de l’IUFM  (Approfondissement disciplinaire en lien avec les épreuves d’admissibilité du CRPE)

didactique de l’occitan 

Et (prépa concours spécial seulement) UE Optionnelles 1 et 2du master Enseignement, Education et Formation de l’IUFM :

didactique du français et des maths 

des autres disciplines enseignées à l’école
	24h

24h

24h

36h

48h

12h
	36h

70h

30h

55h

	Total 3ème semestre
	
	30 ECTS
	
	selon valence

	4ème semestre

UE1 : Préparation aux épreuves orales du CAPES (pour les admissibles) ou mémoire de recherche renforcé pour les non-admissibles

UE2 : stage en responsabilité pour les admissibles (ou stage facultatif pour les non-admissibles

UE3 : Formation complémentaire

	2

2

2


	10ects

5

5

10ects

10ects

5

5
	Leçon

Dossier

Ou (Concours spécial)

didactique des disciplines, UE optionnelles 1 et 2 (IUFM) 
Stage en responsabilité : 6 semaines + 12h d’accompagnement pédagogique

(ou stage facultatif de réorientation professionnelle)
Connaissance du système éducatif

Soutenance du mémoire
	24h

24h

4h

12h
	45h

45h

8h



	Total 4ème semestre
	
	30ECTS
	
	Selon valence

	Total Master (3)
	
	120 ects
	
	Selon valence

















NB: Le parcours de master "Enseignement de la langue d'oc" prépare au CAPES d'occitan-langue d'oc (qui est un CAPES bivalent avec quatre secondes valences possibles) et au Concours Spécial des Professeurs des Ecoles bilingues oc-français. Les volumes horaires fluctuent donc en fonction de la seconde valence choisie. La majeure partie des UE de ce parcours sont mutualisées, soit avec les parcours recherche ou enseignement des mentions de master de l'UFR LASH, soit avec le master "Éducation et formation de l'IUFM", afin de limiter au maximum le coût de cette formation pour l'université.
3. 3 – Organisation des Stages

Assurée par l’IUFM en collaboration avec le rectorat. Les activités d’accompagnement pédagogique liées aux stages seront prises en charge par une équipe mixte, composée d’enseignants issus du département de lettres de l’IUFM et de professeurs de français qui auront préalablement reçu une formation appropriée.

4 - DOSSIER EQUIPE 

 
4. 1- Equipe pédagogique (indiquez les enseignants en poste, les professionnels)

4.1-1 - Enseignants-Chercheurs  / PRAG / PRCE  

	Nom, Prénom
	Qualité
	Section CNU
	Enseignements dispensés
	Heures éq. TD
	Equipe de recherche

	Jacqueline Assael
	PR
	8
	Littérature grecque
	24h
	CTEL

	Hélène Baby
	PR
	9
	Littérature française XVIIe
	24h
	CTEL

	Nicole Biagioli
	PR IUFM
	9 
	Didactique du français
	24h
	CTEL

	Michèle Biraud
	PR
	8
	Langue grecque
	24h
	BCL

	Béatrice Bonhomme
	PR
	9
	Critique littéraire XXe
	12h
	CTEL

	Jean-Philippe Dalbera
	PR
	7
	Dialectologie
	24h
	BCL

	Alice De Georges-Métral
	MCF

IUFM
	9
	Littérature française XIXe

Méthodologie dissertation
	24h

36h
	CTEL

	Evrard Delbey
	PR
	8
	Langue et littérature latine
	24h
	EA4081

	Rémy Gasiglia
	PR
	73
	Littérature occitane
	24h
	CTEL

	Lucile Gaudin
	MCF
	9
	Langue française
	12h
	BCL

	Anna Jaubert
	PR
	9
	Langue française
	12h
	BCL

	Stéphanie Le-Briz
	MCF
	9
	Littérature médiévale
	12h
	CEPAM

	Bohdana Librova
	MCF
	7
	Langue médiévale
	12h
	BCL

	Véronique Magri
	PR
	9
	Langue française
	12h
	BCL

	Jean-Claude Ranucci
	PR
	73
	Didactique de l’occitan
	12h
	BCL

	Geneviève Salvan
	MCF
	9
	Langue française
	12h
	BCL

	Catherine Schnoor
	PRAG
	
	Anglais
	24h
	

	Josiane Rieu
	PR
	9
	Littérature française XVIe
	12h
	CTEL

	Jean-Marie Seillan
	PR
	9
	Dissertation
	12h
	CTEL

	Alain Tassel
	PR
	9
	Littérature française XXe
	12h
	CIRCPLES

	Isabelle Vedrenne-Fajolles
	MCF
	9
	Français médiéval
	12h
	CEPAM

	Dominique Voisin
	PR
	8
	Langue et littérature latines
	24h
	CTEL

	Fabrice Wendling
	MCF
	8
	Langue et littérature latines
	24h
	CEPAM

	Ilias Yocaris
	MCF

IUFM
	9
	Théorie littéraire

Sémiotique de l’image Méthodologie explication
	36h

24h

18h
	CIRCPLES

	Marie-Albane Rioux-Watine
	MCF
	9
	Langue française
	12h
	BCL

	Arnaud Zucker
	PR
	8
	Littérature scientifique en grec
	24h
	CEPAM


4. 2- Adossement à la recherche 
4.2-1 - Equipes de recherche sur lesquelles s’appuie la formation 
	Nom de l’équipe
	Nombre de chercheurs
	Label national voire international

	CTEL

Centre Transdisciplinaires d’Épistémologie de la Littérature
	27
	EA 1758

	BCL

Bases, Corpus et Langage 
	24
	UMR 6039 CNRS

	CIRCPLES

Centre Interdisciplinaire Récits, Cultures, Psychologie, Langues Et Société
	32
	EA 3159

	CEPAM

Centre d’Études Préhistoire, Antiquité, Moyen-Age


	38
	UMR 6130


Indiquer obligatoirement en annexe 1 et pour chaque équipe :


- sa présentation 

- ses thèmes de recherche


- ses publications majeures au cours des 4 dernières années


- l'adéquation de ses compétences avec les objectifs de la formation

4.2-2 - Autres équipes de recherche dont les membres sont susceptibles d’intervenir dans la formation 
 
- noms des équipes 
 
- modalités d’intervention
5 – PARTENARIATS
Partenariats avec d’autres établissements participant à la formation 

La formation sera assurée conjointement par l’IUFM et l’UFR LASH en partenariat avec le rectorat pour l’organisation des stages.
6 – EVALUATION 
6. 1 – Du parcours 

Mise en place d’un conseil de perfectionnement réunissant les enseignants du parcours, des représentants des étudiants et des partenaires de l’Education nationale. Le taux de réussite au concours restera le meilleur indicateur de la qualité de la préparation mais il faudra aussi prendre en compte l’organisation des stages et viser la plus grande cohérence dans l’ensemble de la formation tant du point de vue des contenus pédagogiques que de l’organisation matérielle. La périodicité des réunions du conseil de perfectionnement sera au moins semestrielle.

6. 2 – Des enseignements dispensés dans le(s) parcours
Évaluation des enseignements par les étudiants au moyen de questionnaires. Bilan des notes obtenues aux concours dans chaque discipline.

6. 3 – Suivi et conséquences de l’évaluation sur le pilotage pédagogique 
Il s’agira évidemment d’adapter au mieux les enseignements et l’organisation générale pour répondre aux attentes des étudiants et maintenir l’excellent taux de réussite aux concours.

7 – MODALITES DE CONTROLE DES CONNAISSANCES PAR PARCOURS
Le contrôle des connaissances se fera exclusivement par contrôle continu comme dans les autres parcours de la mention.

8 - ANNEXES
ANNEXE 1
PRÉSENTATION DES ÉQUIPES 

	C.T.E.L.

(Centre Transdisciplinaires d’Épistémologie de la Littérature)

EA 1758


Présentation

Le programme contractuel du CTEL s’est organisé autour de trois axes de recherche, ce qui diversifie et enrichit la réflexion grâce à de nombreux liens transdisciplinaires et internationaux, car le centre travaille beaucoup avec l’étranger et ces liens se sont encore enrichis ces dernières années. Les perspectives du CTEL vont d’ailleurs dans ces sens et viseront à accroître de toutes les manières possibles les passerelles transdisciplinaires et vers d’autres pays, tout particulièrement la Méditerranée. Le CTEL a vocation à servir d’adossement tant au Master Lettres qu’au Master Langues, car il  a été conduit à accueillir des enseignants-chercheurs spécialistes de Littérature française, de Littérature comparée, mais aussi de langues anciennes (grec et latin) et de langues étrangères (grec moderne, russe, anglais, italien), qui ont considérablement diversifié et enrichi ses capacités de recherche et de publication. C’est, en effet, l’objectif d’ores et déjà mis en place par le CTEL que d’aller, dans le cadre de l’Université de Nice-Sophia Antipolis, de plus en plus dans le sens d’un multiculturalisme et d’un multilinguisme permettant d’ouvrir nos frontières disciplinaires, territoriales et linguistiques à la découverte d’une transdisciplinarité et d’une dimension profondément internationale
 Dans le premier axe, Identités génériques, le CTEL s’est proposé de questionner le métadiscours : en quoi la critique (de la littérature, mais aussi, plus généralement, des arts) est-elle, ou pas, un genre littéraire ? 

Poiéma, a engagé depuis de nombreuses années une réflexion sur la nature du poétique pour parvenir à l’élaboration d’une véritable mise en œuvre esthétique permettant, depuis la poésie, de tisser des liens vers d’autres arts (musique, peinture, photographie, cinéma). 

Littérature et communauté a suscité le débat autour d’un certain nombre d’expressions littéraires et d’apports théoriques qui demeurent trop souvent méconnus en France.

themes de recherche
Axe de recherche I : Identités génériques
Critique et généricité

Coordination : Hélène Baby, Nicole Biagioli, Jacques Domenech


Dans le prolongement de son enquête sur les identités génériques, et après avoir interrogé les phénomènes d’émergence et d’hybridation des genres (2003-2007), le CTEL se propose désormais de questionner le métadiscours : en quoi la critique (de la littérature, mais aussi, plus généralement, des arts) est-elle, ou pas, un genre littéraire ? A quelles conditions l’écriture sur l’œuvre se constitue-t-elle en genre ? Et, ces éventuelles conditions respectées, quelles sont les limites de ce genre, et quels sont ses principes de fonctionnement ? Suffit-il d’« écrire sur » ou de « parler de » pour faire œuvre critique ? Est-il pensable que seul le contenu d’un énoncé soit recteur d’un genre ? De façon spontanée, c’est la renommée du signataire de l’avis critique qui donne au texte son label d’œuvre critique : ainsi pour Laforgue, Mirbeau, Apollinaire, Rousseau, Claudel, Gautier, Diderot, Aragon, Baudelaire… Mais ce peut être aussi la renommée de l’œuvre critiquée : et Racine le sait bien qui déclare en 1671 que ses adversaires passeront à la postérité grâce à la critique qu’ils font de sa Bérénice.


Les limites du champ critique sont floues, essentiellement parce qu’il emprunte beaucoup à la fiction même qu’il commente, et qu’il adopte volontiers les postures énonciatives du dialogue. Aussi la réflexion sur la critique en tant que genre s’appuiera-t-elle sur deux enquêtes : l’une porte sur les rapports complexes qu’entretiennent la critique et la fiction, et la deuxième sur la prédilection de la critique pour les formes de la disputatio. La recherche sera menée dans la diachronie, l’ambition de ce programme d’études étant de proposer de nouveaux modèles pour la périodisation critique.

Axe de recherche II : Poiéma
« La Poésie n’est pas seule ».

Le Reflet et l’écho

Coordination : Sylvie Ballestra-Puech, Béatrice Bonhomme, Josiane Rieu

Original en ce qu’il ne porte pas uniquement sur la poésie contemporaine, ce projet se propose d’établir entre différents siècles et différents contextes socio-culturels un dialogue diachronique destiné à favoriser les passages entre plusieurs épistémés. Il engagera une réflexion sur la nature du poétique pour parvenir à l’élaboration d’une véritable mise en œuvre esthétique permettant, depuis la poésie, de tisser des liens vers d’autres arts (musique, peinture, photographie, cinéma) en se fondant sur les conceptions d’échange, de conciliation comme harmonie ou de tenue réciproque des arts. En ce sens, ce projet poursuit la réflexion sur Poésie et traduction conduite en 2005 sous la forme d’un colloque sur les liens « texte et image » qui envisageait la traduction comme processus intersémiotique. 


Il portera désormais sur les frontières de l’écriture et l’intermédialité. Si la poésie, pour Michel Deguy, est essentiellement « désirante », c’est parce, que pour être comme ce qu’elle désespère de ne pas être, il lui manque l’esprit philosophique, le sensible qu’elle abstrait, la puissance évocatrice de la musique. Or sa force vient justement de ce qu’elle fait le pont entre ces trois réalités. C’est donc à cette frontière que le projet de Poiéma situera sa réflexion, afin de déjouer les pièges de l’identité. La poésie ne sera pas comprise comme une entité propre et insulaire, mais comme une pluralité de discours et d’approches. De là la seconde partie de cette recherche, consacrée aux enjeux de l’intertextualité et de l’intermédialité. 

Axe de recherche III : Littérature et communauté
Littératures périphériques, minoritaires et marginales

Coordination : Rémy Gasiglia, Patrick Quillier, Odile Gannier

« Ce n’est pas parce qu’il y a de la littérature qu’il y a de la communauté. [...] c’est parce qu’il y a de la communauté qu’il y a de la littérature : la littérature inscrit l’être-en-commun, l’être pour autrui et par autrui. »


La thèse formulée par Jean-Luc Nancy dans La Communauté désœuvrée (1986) suggère que l’épistémologie de la littérature passe par une réflexion sur les liens entre Littérature et communauté que la troisième équipe du C.T.E.L. se donne comme objet à moyen et long terme. Un tel intitulé implique à la fois : 


1. une réflexion ontologique sur le statut du littéraire, sa nature « communautaire » ou ce que Jean-Luc Nancy appelle le « communisme littéraire » ; 


2. une enquête, à dominante politique et sociologique, sur les rapports entre littératures et communautés, écrivains et minorités ;


3. une enquête historique sur les communautés d’écrivains et les communautés de lecteurs ;


4. une enquête sur les communautés imaginées, fictionnalisées par la littérature.

Ces orientations dessinent, pour les années à venir, de nombreux chantiers que l’équipe Littérature et communauté n’a pas la prétention de réaliser en quatre ans. En choisissant de travailler, dans un premier temps, sur les « Littératures périphériques, minoritaires et marginales », elle a l’ambition, plus modeste, de faire avancer la deuxième enquête signalée ci-dessus.

publications majeures au cours des 4 dernières années des 9 membres du CTEL intervenant dans la formation
1) Ouvrages collectifs et collaborations (par ordre chronologique décroissant)

· Edgar Poe et la traduction, actes du colloque POEtiques : L’influence de Poe sur les théories et les pratiques des genres dans le domaine français du 19ème au 21ème siècle, (Nice 22 - 23 janvier 2009),  sous la direction de Nicole Biagioli et d’Odile Gannier,  Loxias 28, mis en ligne le 17 mars 2010, 

· URL : http://revel.unice.fr/loxias/index.html?id=6019.

· Le Désenchantement colonial, sous la direction de Jean-Marie Seillan, Jean Sévry et Jean-François Durand, Les Cahiers de la SIELEC, n°6, Paris/Pondichéry, Éditons Kailash, 2009.

· Jouve, poète européen, sous la direction de Jean-Yves Masson et Béatrice Bonhomme, Cahiers Pierre Jean Jouve, n°1, Éditions Calliopées, 2009.

· L’Énigme du vivant, avec des poèmes de Bernard Vargaftig, Actes du Colloque de Cerisy-la-Salle (juillet

· 2008), sous la direction de Béatrice Bonhomme, Jacques Moulin, Serge Martin, éd.  Vallongues, 2009 (« Méthode ! »).

· Frédéric Jacques Templs : l’aventure de vivre, actes du colloque de Saorge et d’Aiglun (30 novembre-1er décembre 2007), sous la direction de béatrice Bonhomme, Laure Michel, Patrick Quillier Odile Gannier et Cécile De Bary, ,  Loxias 21, mis en ligne le 15 juin 2008.

· Philosophie des Lumières, valeurs chrétiennes. Hommage à Marie-Hélène Cotoni, sous la direction de Jean-Marie Seillan et Christiane Mervaud, Paris, L’Harmattan, 2008.

· Le Trait, de la lettre à la figure, colloque organisé par le CTEL Mars 2005, textes réunis par Béatrice Bonhomme, Michaela Symington et Sylvie Ballestra-Puech, Paris, L’Harmattan, 2007, 2 vol
· Le Rêve et la ruse dans la traduction de poésie, éd. Béatrice Bonhomme, Micéala Symington,  Paris, Honoré Champion, 2007, 380 pages.
· Le Rythme dans la poésie et les arts. Interrogation philosophique et réalité artistique, éd. Béatrice Bonhomme, Micéala Symington,  Paris, Honoré Champion, 2005, 409 pages.

2) Publications individuelles (par ordre alphabétique d’auteurs)

Assael Jacqueline
· Labyrinthes et métamorphoses, ouvrage collectif, Actes de la table ronde « Œdipe, Sisyphe, Ovide aujourd’hui », Nice, Faculté des Lettres, 31 mars 2005, in Résurgence des mythes, N° spécial 212 de la revue Souffles, Montpellier, décembre 2005.

· Pour une poétique de l'inspiration, d'Homère à Euripide, 2006, éd. Peeters, Coll. d’Etudes Classiques, 307 pages. 
· « La résurrection d’Alceste », Revue des Études Grecques 117, Janvier-juin 2004, p. 37-58.

· « Étude de deux fragments de poésie euripidéenne sur l’Éther », in Phileuripidès. Mélanges offerts à François Jouan, Presses Universitaires de Paris 10, 2008, p. 466-479.

· « Mettre en œuvre la foi, selon l’Épître de Jacques », Biblica, 2009 / 4, p. 506-529.

Baby Hélène

· La tragi-comédie en France de Corneille à Quinault, Paris, Klincksieck, 2001

· édition critique de La Pratique du théâtre de l’abbé d’Aubignac, Paris, Champion, 2001

· Théâtre complet de Rotrou, vol.5, Paris, STFM, 2002

· « Le capitan dans le théâtre de Rotrou : les enseignements génériques d'un type », dans, Jean de Rotrou, figure majeure du théâtre baroque européen, Littératures Classiques, n°63, 2007, p. 71-84

· « Mairet et les limites de la tragi-comédie : La Virginie et L’Illustre Corsaire », Littératures Classiques, n°65, printemps 2008, p. 97-116.

· A paraître courant 2010 (manuscrits remis aux éditeurs) : éditions critiques de L’Illustre Corsaire de Jean Mairet, de La Virginie de Jean Mairet (Champion) ; Théâtre Complet de André Mareschal, vol.1 (Garnier).
Biagioli Nicole

·  (2010) Biagioli N. «Bruno Coli’s The tell-tale heart : how can literature and music co-operate ?», Acta philologica, Filologichswkie zapiski, Moskow, Russia, à paraître.

· -(2010) Biagioli N. « POEtique et traduction : traducteurs et traductions de Poe dans le domaine français », préface de Poe et la traduction, Loxias 28, 15 mars.

· (2009) Biagioli N. «Les botaniques des dames, badinage précieux ou initiation scientifique ?» Marijn S. Kaplan, Perry Gethner eds. Women in French Studies, special issues Women in the Middle, 55-64. 

· (2007) Biagioli N. «Michel Butor, un nouveau romancier sur les pas de Jean-Jacques Rousseau», Contemporary French and Francophonie Studies, vol. 1 Issue 3, Celestin R.et Dal Molo E. eds, Ellison D. guest co-ed., August 2007, University of Connecticut, New Haven, U.S.A., 369-378 (hal-00151300); dictionnaire Butor en ligne.

· (2006) Biagioli N. «Narration et intertextualité, une tentative de (ré)conciliation», Cahiers de narratologie n°4 L'intertextualité, 13-53, édition revue et corrigée sur site.

· Chapitres d’ouvrage

· (2008) Biagioli N. «L’emploi du temps parallèle ou la double vie scolaire des lecteurs pré-adolescents d’Harry Potter», Adolescences, entre défiance et confiance, Casanova R., Vulbeau A. eds., Presses Universitaires de Nancy, 2008, 169-179 (hal-00173896).

· (2007) Biagioli N. «Entre media-culture et culture scolaire : les représentations de l’école et des disciplines chez les élèves lecteurs d’Harry Potter», Harry Potter, ange ou démon ? Bruno. P., Smadja I. eds., PUF, sept. 2007, pp. 139-145 (hal-00184345).

· (2007) Biagioli N. , Drouhard J. -Ph. , Lopez L. , Lozi R. , Raoux Ch. «Le marquage temporel des séquences interdidactiques», Questions de temporalité, Les méthodes de recherche en didactique (2), Reuter D. et Roditi E.  eds. , Septentrion, Villeneuve d’Ascq, pp. 109-126 (hal-00155215).

· (2007) Biagioli N. «Le petit loup, le gros canard et le petit lapin : analyse linguistique et didactique de l’appellation hypocoristique à sémantisme métaphorique animalier», Pratiques sociales et didactique des langues, Mélanges offerts à Cl. Vargas, Vargas E. , Rey V. , Giacomi A. eds. , PUP, sept. 2007, pp. 185-202 (hal-00172163).
· (2006) Biagioli N. «Hérodiade et l’opéra», Mallarmé et après ? , Bilous D. ed., Noesis, 97-121(hal-00192622).

Bonhomme, Béatrice

· Mémoire et chemins vers le monde dans la poésie contemporaine, essai sur la poésie contemporaine, Éditions Melis, octobre 2008, 212 pages.

· Pierre Jean Jouve ou la quête intérieure, Biographie de Pierre Jean Jouve, Éditions Aden, janvier 2009, 445 pages.

· Pierre Jean Jouve, Intégrités et Transgressions, Colloque Cerisy, coll : « Les Cahiers Jouve » n° 2, éd. Calliopées, 350

· pages.

· « Salah Stétié, une poétique de l¹intervalle ou la nuit de la substance », revue Nunc 15, direction Marc-Henri Arfeux, mars 2008.

· « Henri Meschonnic, une révolution poétique ou l¹invention d¹une ligne entre droite, courbe et angularité », Le   Cheylard, Faire Part n° 22/23, 2ème trimestre 2008.

· Béatrice Bonhomme « Marguerite Duras, la poésie », actes du Colloque L¹Art du décentrage, Université d¹Haïfa, Direction Jacqueline Michel, éditions Publisud, janvier 2009, p. 193-204.

De Georges-Métral, Alice

· « Lignes croisées et lecture brouillée dans A un dîner d’athées et L’Ensorcelée de Jules Barbey d’Aurevilly », Loxias, n° 5, 20 février 2006, publication en ligne.  
· « Barbey d’Aurevilly et La Bague d’Annibal : Errances maîtrisées d’une nouvelle en strophes », Fiction narrative et hybridation générique dans la littérature française, textes rassemblés et présentés par Hélène Baby, Paris, L’Harmattan, 2006.

· « Construction de l’opacité du texte et déconvenues de l’herméneute : Le Bonheur dans le crime de Barbey d’Aurevilly », Le Roman du signe, Presses Universitaires de Vincennes, mars 2007.

· Les Illusions de l’écriture ou la crise de la représentation dans l’œuvre romanesque de Jules Barbey d’Aurevilly, Paris, éditions Honoré Champion, mars 2007.
· « Pour une poétique bloyenne : la figure défigurée », Sur le Désespéré, La Revue des Lettres Modernes sur Léon Bloy, Dossier II, textes réunis par Pierre Glaudes, Caen, Minard, 2008.
· « Polémique des descriptions dans l’écriture critique et romanesque », Barbey polémiste, sous la direction de Pierre Glaudes et Marie-Catherine Huet-Brichard, Littératures, Presses universitaires du Mirail, 58-59, 2008.

· « La poésie au cœur de la prose : une tapisserie en relief », Barbey d’Aurevilly, n° 19, Revue des Lettres Modernes, Caen, Minard, 2008.
· « Poétique de l’excédent dans la narration aurevillienne », L’Excès : signe ou poncif de la modernité ? (XIXe-XXIe siècles), sous la direction de Lionel Verdier et Gilles Bonnet, Paris, éditions Kimé, Les Cahiers de marge, 2009. 

· « Le palais dans le labyrinthe; une poétique romanesque aurevillienne », Jules Barbey d’Aurevilly romancier, lecteur et critique de romans, sous la direction de Marie-Françoise Melmoux-Montaubin, Amiens, Encrage Université, Romanesques, Hors-Série, 2009.

· « Les Paraphrases de Huysmans », Huysmans et les genres littéraires, sous la direction de Gilles Bonnet et Jean-Marie Seillan, Poitiers, La Licorne, 2010.

Gasiglia Rémy

· « Introduction au Dictionnaire de la langue niçoise », in Jules Eynaudi et Louis Cappatti, Dictionnaire de la langue niçois, Acadèmia Nissarda, Nice, 2009, p. V-XLIII. [et participation, au sein d’une équipe de l’Acadèmia Nissarda, à l’établissement du texte de la partie inédite et à l’édition de l’ouvrage de 1212 p.]

· « Uno vilo lèu-lèu / Alin s’aubouro, ou Les villes dans les chants VII à XII de Mirèio de Frédéric Mistral », in Revue des langues romanes, tome CXIII, 2009, n° 1, Mirèio lampo, e lampo, e lampo ! Etude des chants VII à XII de Mirèio de Frédéric Mistral [actes de la journée d’étude du 13 février 2009 sur Mirèio, Université Paul Valéry-Montpellier III], p. 113-136.

· « Nord et Midi, ou Frédéric Mistral lecteur de Mme de Staël », in la voix occitane, actes du VIIIe congrès de l’Association Internationale d’Etudes Occitanes, Bordeaux, 12-17 septembre 2005, réunis et édités par Guy Latry, Presses Universitaires de Bordeaux, 2009, tome II, p. 1061-1082.
· « La Couverture rouge, ou Médée selon Max Rouquette », in Europe n° 90-951, juin-juillet 2008, p. 234-247.

· « I raro de noste mounde (aux frontières de notre monde). Les Conte de la mar e dis isclo, nouvelles coloniales en provençal de Louis Bayle (1949) », communication au congrès de la Société Internationale d’Étude des Littératures de l’Ère Coloniale, « L’Aventure coloniale (Entre politiques d’empire et marginalités) », CTEL, UNS, 29 et 30 mai 2008 (à paraître).

· « La Nuit du carrefour, ou la signification religieuse de L’Histoira dé Jan l’an prés de l’abbé Jean-Baptiste Fabre », contribution à philosophie des Lumières et valeurs chrétiennes, Hommage à Marie-Hélène Cotoni, textes rassemblés par Christiane Mervaud et Jean-Marie Seillan, L’Harmattan, Paris, 2008, p. 167-184.
Rieu Josiane

· « Texte et image dans la Contre Réforme, l’exemple du Gesù à Rome »,  Le Trait, de la lettre à la figure, colloque organisé par le CTEL Mars 2005, textes réunis par Béatrice Bonhomme, Michaela Symington et Sylvie Ballestra Puech, vol 1, L’Harmattan, Paris, 2007, p.273-303. 31 p.

· « Les échos de Ronsard dans la poésie religieuse de Pierre de Croix », La poésie de la Pléiade : héritage, réception, transmission, hommage à Isamu Takata, études réunies par Y. Bellenger, Paris, éd. Classiques Garnier, 2009, p.201-222. 22 p.

· « Le « point d’équilibre » baroque : approches de l’esthétique de Sponde », Jean de Sponde, Colloque international 13-15 Mars 2008, Pau, organisé par S. Lardon et V. Ferrer, actes à paraître.

· « L’écriture sur l’écriture dans la poésie du XVIe siècle : création et contemplation », L’écriture sur l’écriture, Colloque international de littérature comparée organisé par Maria Teresa Giaveri Univ. De Naples l’Orientale et Università degli Studi di Torino, Ischia, 18-20 Juin 2008, actes à paraître.

Seillan, Jean-Marie

· Huysmans : politique et religion, Paris, Classiques Garnier, 2009 (« Études romantiques et dix-neuviémistes »), 440 p.

· Une Française au Soudan. Sur la route de Tombouctou, du Sénégal au Niger, de Raymonde Bonnetain, présentation, bibliographie et note technique de Jean-Marie Seillan, Paris L’Harmattan, 2007, (« Autrement mêmes »).

Voisin, Dominique 

· Parthénios de Nicée, Passions d’Amour, texte grec établi, traduit et commenté par Michèle Biraud, Dominique Voisin, Arnaud Zucker, Grenoble, 2008 (314 p.).

· Dispositio et stratégies littéraires dans les Erotica Pathemata de Parthénios de Nicée, dans Littérature et érotisme dans les Passions d’amour de Parthénios de Nicée, Actes du colloque de Nice 31 mai 2006, ed. A. Zucker, Grenoble, 2008, p. 39-65

· Le pouvoir et ses écritures : fonction politique et poétique des hommages horatiens à Tibère et ses amis dans le cadre du colloque Le Pouvoir et ses écritures organisé par le L.AP.R.I.L. du 13 au 15 mars à Bordeaux 2008 (à paraître en mai 2010).

· La dédicace horatienne obéit-elle aux lois du genre épistolaire: étude des dédicaces horatiennes dans trois genres différents, les Odes d’une part, les Satires et les Epîtres de l’autre, dans le cadre de l’axe Identités génériques du CTEL (colloque Epistolarité et généricité des 23, 24, 25 octobre 2008 à Nice) . (à paraître)

· Etude comparative de la suauitas et de son champ conceptuel dans les différents genres pratiqués par Horace (Epodes, Odes, Satires, Epîtres). Communication pour le Colloque international des 26-27-28 Mai 2009 à Nice De la douceur en littérature De l'Antiquité au XVIIe (à paraître Classiques Garnier)
Adéquation des compétences  de l’équipe de recherche avec les objectifs de la formation


Les concours auxquels préparent cette formation comportent tous des épreuves exigeant une compétence littéraire, tant en littérature française pour le CAPES de Lettres modernes, qu’en littératures grecque et latine pour le CAPES de Lettres classiques et en littérature d’oc pour le CAPES Occitan-langue d’Oc et le Concours Spécial des Professeurs des Ecoles bilingues oc-français. Le CTEL réunit des chercheurs internationalement reconnus dans ces différents domaines dans une perspective résolument interdisciplinaire.  L’accent mis sur les échanges entre communautés linguistiques autant qu’entre systèmes sémiotiques paraît particulièrement adapté à la formation par la recherche de futurs enseignants qui devront exploiter les richesses de la multiculturalité et prendre en compte la place de l’image sous toutes ses formes dans la culture des enfants et des adolescents d’aujourd’hui.

	B.C.L. 

(Bases, Corpus et Langage) UMR 6039 CNRS


Présentation
Présentation générale : entrelacement de l’empirie et de la théorie

L’unité de recherche Bases, Corpus et Langage associée au C.N.R.S., équipe constitutive de l’I.L.F. (Institut de Linguistique Française) et de la MSH niçoise, rassemble 30 chercheurs et enseignants-chercheurs et 4 ingénieurs, techniciens et administratifs, regroupés en quatre équipes.

Tous les membres du laboratoire travaillent sur corpus et exploitent les données à des fins théoriques. La consubstantialité de l’empirie et de la théorie est le postulat qui fonde l’activité du laboratoire. Toute théorie est fondée sur des données, c’est trivial. Mais il est tout aussi vrai qu’il n’existe pas de donnée sans théorie. La formule classique de Ferdinand de Saussure affirme que « c’est le point de vue qui crée l’objet ». L’activité scientifique, en linguistique comme ailleurs, se tisse entre ces deux pôles : des données forgent une théorie, qui fait des prédictions falsifiables par de nouvelles données qui, à leur tour, modifient le modèle, et ainsi de suite. Une donnée, ou un corpus, sont des objets construits par un linguiste et qui ne sauraient exister sans projet d’exploitation : c’est à ce titre seulement qu’ils peuvent devenir des observables.

Cette attitude méthodologique est mise en œuvre dans des programmes de recherche ancrés soit du côté de l’empirie soit du côté de la théorie, mais qui, dans tous les cas, combinent harmonieusement les deux perspectives.

themes de recherche
1. Lexicométrie, analyse de discours


Est pratiquée ici l’analyse statistique et informatisée (Hyperbase) des textes. L’objectif est de déconstruire le texte pour en appréhender le sens, et d’être à même de le classifier (catégorie, genre, auteur etc.) en utilisant les seuls critères formels (i.e. non-subjectifs). En ligne de mire, à terme, une topologie textuelle, conçue comme un système de coordonnées mathématiques qui permet de se mouvoir, de manière contrôlée, sur la surface d’un texte.


L’équipe travaille les discours et les textes politiques, médiatiques et littéraires de manière automatique ou semi-automatique, grâce à des traitements informatiques, statistiques et mathématiques. Elle se fixe trois objectifs qui sont autant d’étapes majeures de la linguistique de corpus : -réfléchir sur les corpus numérisés : saisie, stockage, formatage, lemmatisation et étiquetage des textes. -réfléchir sur les méthodes et les outils de traitements : mise en place de protocoles méthodologiques d’analyse, développement de logiciels d’exploitation documentaire et de traitement quantitatif des corpus, élaboration d’outils statistiques ou mathématiques permettant de décrire et de modéliser les textes et les discours. -réfléchir enfin sur la discursivité/textualité : mise à jour de l’organisation interne des discours et des textes, description de leur composition linguistique, modélisation de typologies textuelles, approche générique des discours. S’inscrivant dans la lignée des travaux d’Etienne Brunet, l’équipe privilégie particulièrement l’approche quantitative des grands corpus grâce au logiciel de logométrie, HYPERBASE, dont on continue d’améliorer les performances et de diversifier les applications notamment dans le champ de la parole politique.


L’équipe « Informatique et linguistique des langues anciennes » (Resp. M. Biraud) travaille sur les textes du latin et du grec classique. En effet, les latinistes et hellénistes ont la chance de disposer depuis fort longtemps de corpus textuels numérisés et, pour certains, lemmatisés et étiquetés. L’existence de telles ressources a permis d’envisager très tôt le développement de logiciels d’exploitation spécifiques, adaptés aux caractéristiques des corpus d’une part, aux intérêts des chercheurs d’autre part. L’équipe « Informatique et linguistique des langues anciennes » se consacre au développement et à la mise à disposition de tels outils, notamment pour les textes latins ; elle propose de nouvelles méthodologies pour renouveler les approches quantitatives traditionnelles, en prenant en compte notamment la possibilité de comptabiliser désormais le nombre d’occurrences des catégories grammaticales (et non plus seulement des mots ou des lemmes) ; elle exploite ces données au profit d’une analyse linguistique fine des temps et modes verbaux, des connecteurs, des subordonnants. Elle travaille aussi sur la caractérisation générique endogène des textes.

2. Dialectologie, diachronie et phonologie

Le cœur de cette équipe, ainsi que son projet, est diachronique : il vise la reconstruction des systèmes-sources et des règles de développement. Son outil sont la variation diatopique (i.e. dans l’espace : les dialectes) d’une part, et la théorie moderne (notamment générative et étymologique) d’autre part. Le pari est que l’évolution des langues ne sera débusquée qu’en l’appréhendant à travers le double filtre de la théorie et de la variation diatopique. Les domaines étudiés sont les dialectes d’oc contemporains, des dialectes allemands, des variétés de slave ainsi que le latin dans sa filiation indo-européenne. L’essentiel de ce travail diachronique a trait à la morpho-phonologie. Mais, par ailleurs, les dialectologues romanistes qui disposent de corpus lexicaux considérables ont ouvert une voie d’investigation nouvelle en étendant la démarche au lexique et en tentant de faire de l’étymologie une reconstruction lexicale où le Signifié tient une place plus importante qu’il n’est de coutume.

Les faits diachroniques questionnent les modèles théoriques, notamment phonologiques et syntaxiques, qui ont été trop longtemps bâtis sur les seules analyses synchroniques. A l’inverse, les théories modernes font des prédictions concernant les événements diachroniques: elles déclarent tel changement probable ou normal, tel autre incongru, et exercent ainsi un rôle de contrôle sur les résultats philologiques, souvent centenaires. Dans cette perspective, le laboratoire conduit notamment un projet ILF visant à confectionner une grammaire (morpho-phonologie) diachronique du français qui tienne compte des avancées de la dialectologie et de la théorie phonologique.

Au sein de cette équipe, la théorie générative du langage, fondée par Noam Chomsky, est représentée par un versant phonologique (T. Scheer, X. Barillot, O. Rizzolo, Cl. Pagliano) et un versant syntaxique (M. Oliviéri). Le travail sur corpus est traditionnellement moins pratiqué au sein du générativisme, mais nous pensons qu’il aura tout à y gagner; en réalité dans les domaines comme la morpho-phonologie où l’ensemble des observables est fini, la convocation des corpus est incontournable, surtout lorsque l’on sait les progrès informatiques qui n’ont de cesse de s’accentuer. La spécificité des études génératives niçoises est donc leur appui systématique sur des données chiffrées et informatisées et, pour ce qui concerne la phonologie, la convocation des faits diachroniques. Dans ce domaine, les travaux en syntaxe de l’occitan, conduits par M. Oliviéri, sont pionniers dans le domaine de l’utilisation des grands corpus en syntaxe.

3. Enonciation

Cette équipe développe la sémantique (lexicale et non-lexicale) inspirée par E. Benveniste, G. Guillaume et A. Culioli.

Le commerce régulier avec les textes, c’est-à-dire avec les données discursives, appelle à pratiquer une linguistique théorique propre à rendre compte des phénomènes énonciatifs.

Les analyses énonciatives s’appuient en général sur des listes paradigmatiques d’énoncés en relation paraphrastique, toujours étudiés en contexte explicite : la constitution de telles listes est d’autant plus fiable qu’elle prend sa source dans des relevés exhaustifs d’occurrences. Pour les états de langue anciens en particulier, seule cette exhaustivité des emplois attestés permet de pallier en partie l’impossibilité d’avoir accès à la compétence du locuteur.

La variété des valeurs d’emploi d’un même signifiant dans les textes oblige d’une part à situer les analyses de signifié à un niveau métalinguistique suffisamment abstrait pour expliquer cette variabilité à partir d’une valeur invariante sans devoir recourir à des processus de dérivation ad hoc, d’autre part à intégrer dans l’analyse les contraintes contextuelles, y compris pragmatiques.

L’objectif scientifique de cette équipe est donc d’appréhender et de modéliser le signifié en langue d’un certain nombre de termes ou de catégories grammaticales (connecteurs, temps verbaux par exemple) et d’aboutir ainsi à leur représentation au sein d’un micro-système cohérent (excluant notamment la possibilité d’une véritable synonymie entre les différents termes du système) – les résultats de l’analyse devant ensuite être reversés d’une part à une meilleure compréhension des textes et des discours, d’autre part à une validation, voire une proposition d’amélioration de la théorie et de ses concepts opératoires (par exemple, le concept de frontière dans la théorie culiolienne).

4. Contact de langues et français d’Afrique

Le programme de recherche de cette équipe, qui regroupe trois grands thèmes, est fondé sur un cadre théorique renouvelé : la référence au contact des langues se trouve intrinsèquement liée à leur genèse. En outre, est pris en compte l’ensemble des dimensions anthropologiques pertinentes dans cette dynamique.

Diffusion et aréalité dans la zone sahelo-saharienne (R. Nicolaï, P. Zima)

Il s’agit ici d’étudier la situation linguistique de la zone sahelo-saharienne en général, du songhay en particulier, et de reprendre sur des bases renouvelées la question générale des apparentements linguistiques entre les langues de cette région.

Variables sociolinguistiques , évolution et genèse des langues 

L’équipe participe à la révision des cadres classiques d’analyse comparative qui se sont révélés inadéquats pour rendre compte d’évolutions linguistiques dans des contextes de contacts intenses et de plurilinguisme avéré (R. Nicolaï, P. Zima et participations extérieures). Au-delà du thème proprement africain, il s’agit d’ouvrir largement le débat avec une reprise critique du questionnement concernant l’évolution des langues.

La poursuite des travaux empiriques (R. Nicolaï, C. de Féral, L. Pooe et participations extérieures) est une condition sine qua non de la construction théorique d’un cadre de description qui permette de penser la dynamique de la transformation des langues de façon moins simpliste que comme la simple résultante d’évolutions diachroniques et de déterminismes d’interférences dues au contact ; ce qui suppose d’une part que l’on soit revenu à la fois sur la distinction structuraliste entre facteurs internes et facteurs externes et, d’autre part, que l’on aborde avec un minimum de distance critique la notion même de système et de langue.

Français d’Afrique et dynamique des langues (C . de Féral, A. Queffélec, A.M. Virolle)

Le français en Afrique doit pouvoir décrire des réalités et véhiculer des cultures extrêmement différentes de celles de l’hexagone. Les très nombreuses langues avec lesquelles il est en contact jouent un grand rôle non seulement en tant que sources de transferts linguistiques mais aussi dans les stratégies langagières des locuteurs.
publications majeures au cours des 4 dernières années des 9 membres de BCL intervenant dans la formation
1) Ouvrages collectifs et collaborations (par ordre chronologique décroissant)

· GAUDIN-BORDES, Lucile et Geneviève SALVAN 2010. Le rôle des figures (hypallage, paradiastole, antanaclase) dans la construction d'identité. Construction d'identité et processus d'identification, édité par Sylvester OSU, Nathalie GARRIC, Gilles COL et Fabienne TOUPIN, 123-136. Berne : Peter Lang.
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· GAUDIN-BORDES, Lucile, Geneviève SALVAN et Sylvie MELLET 2008. 'Pourtant' et 'pour autant'. Dialogisme et concession: les connecteurs concessifs à l'épreuve des corpus, édité par Sylvie MELLET, 97-160. Bern : Peter Lang.

· MAGRI-MOURGUES, Véronique (éd) 2007. Le Nil, Egypte et Nubie. Lyon : Palimpseste.

· WATINE, Marie-Albane, Lia KURT-WOESTE et Mathilde VALLESPIR (éd) 2007. Ethique et signification, la fidélité en art et en discours. Bruxelles : Academia Bruylant.

2) Publications individuelles (par ordre alphabétique d’auteurs et ordre chronologique décroissant)

BIRAUD, Michèle 2010. 

· Les interjections du théâtre grec antique. Etude sémantique et pragmatique. Louvain-la-Neuve : Bibliothèque des Cahiers de lInstitut de Linguistique de Louvain.
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· 2008. Les Erotica Pathemata de Parthenios de Nicée : des esquisses de poétique accentuelle signées d'acrostiches numériques. Revue des Etudes grecques 121,1, 65-98.

· 2008. Comptes syllabiques et clausules accentuelles: des principes de composition rythmique dans certains récits des Erotica Pathemata de Parthenios de Nicée. Littérature et érotisme dans les Passions d'amour de Parthenios de Nicée, édité par Arnaud ZUCKER, 83-124. Grenoble : Jérôme Millon.

· 2008. Complexité narrative et structuration du recueil des Erotica Pathemata de Parthenios de Nicée. Littérature et érotisme dans les Passions d'amour de Parthenios de Nicée, édité par Arnaud ZUCKER, 67-82. Grenoble : Jérôme Millon.
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· 2007. La représentation au 17è siècle. Pour une approche intersémiotique. Paris : Champion.

JAUBERT, Anna

· 2009 a : « Le dialogue théâtral ou la spontanéité revisitée », La Langue en contexte, (dir. E. Havu et al.), Helsinki, Mémoires de la Société néophilologique d’Helsinki, p. 174-183.
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WATINE, Marie-Albane 2009. 

· "Les formes mixtes du discours rapporté dans le récit personnel contemporain : une paratopie vocale ?". Une langue à soi : Propositions, édité par Julien PIAT et Cécile LIGNEREUX, 280-301. Bordeaux : Presses Universitaires de Bordeaux.

· 2009. "Ellipse et cohérence dans Sous le soleil de Satan". Styles, genres, auteurs, édité par Laurent SUSINI, Claire STOLZ et Christelle REGGIANI. Paris : PUPS.

· 2009. "Claude Simon : la mélancolie, ou comment parler de la ruine". Le Nouveau Roman en question, 6 : Vers une écriture des ruine, édité par Johan FAERBER, 39-55. Paris / Caen : Minard, Revue des Lettres Modernes.
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Adéquation des compétences  de l’équipe de recherche avec les objectifs de la formation
Les concours auxquels préparent cette formation comportent tous des épreuves exigeant une compétence linguistique, tant en langue française pour le CAPES de Lettres modernes, qu’en langues anciennes pour le CAPES de Lettres classiques et en langue d’oc pour le CAPES Occitan-langue d’Oc et le Concours Spécial des Professeurs des Ecoles bilingues oc-français. Le laboratoire BCL réunit des chercheurs internationalement reconnus dans ces différentes disciplines et paraît donc particulièrement à même d’assurer la formation par la recherche visée par la mastérisation des concours de l’enseignement.

	C.E.P.A.M.
(Centre d’Études Préhistoire, Antiquité, Moyen-Age) UMR 6130


PrÉsentation
Créé en 2000 par la fusion de trois unités de l’UNSA et du CNRS puis renforcée, en 2001, par le rattachement de chercheurs de deux UMR CNRS associées aux universités Paris 10 et Aix-Marseille 1, l’UMR 6130, Centre d’études Préhistoire, Antiquité, Moyen Âge (CÉPAM), regroupe des équipes de recherche en Préhistoire, Histoire et Environnement, depuis les origines de l’Homme jusqu’à la fin du Moyen Âge.

themes de recherche

Rattachée aux sections 31 et 32 du Comité national de la recherche scientifique, l’Unité dépend du département « Sciences de l’Homme et de la Société » et, secondairement, du département « Environnent et Développement Durable ». Elle compte trois équipes :

Eq. 1 : Systèmes techniques, économies et environnements préhistorique et éthno-historiques

Eq. 2 : Archéologie et histoire des paysages et des peuplements protohistoriques, antiques et médiévaux

Eq. 3 : Idéologies, histoire des textes et pratiques sociales de l'Antiquité au Moyen Age.

Quatre membres de cette dernière équipe interviennent dans le parcours « Préparation aux CAPES de Lettres modernes et Lettres classiques » : un helléniste, Arnaud Zucker, un latiniste, Fabrice Wendling, et deux médiévistes, Isabelle Vedrenne-Fajolles et Stéphanie Le Briz.
publications majeures au cours des 4 dernières années des 4 membres du CEPAM intervenant dans la formation
Le Briz Stéphanie
· Huon de Méry, Le Tournoi de l’Antéchrist, texte établi par Georg Wimmer, présenté, traduit et annoté par Stéphanie Orgeur, Orléans, Paradigme, 1994 (Medievalia, 13). Deuxième édition revue, 1995.

· À la recherche d’une écriture dramatique : conventions du dialogue dans quelques mystères du xve siècle, thèse de doctorat présentée et soutenue publiquement le 18 décembre 1998 au Centre d’Études Supérieures de la Renaissance de Tours. — Diffusion en l’état par les Presses Universitaires du Septentrion, 1144 pages. — Résumé dans Perspectives médiévales, t. 25, décembre 1999, p. 54-57. [Refonte en cours].

· « Quand le silence fait parler de lui », dans L’Économie du dialogue dans l’ancien théâtre européen. Actes de la première rencontre sur l’ancien théâtre européen de 1995, éd. Jean-Pierre Bordier, Paris, Champion, 1999 (Le savoir de Mantice, 4), p. 211-226.

· « Les monologues d’hésitation dans la Passion d’Arnoul Gréban », dans Langues, codes et conventions dans l’ancien théâtre européen. Actes de la troisième rencontre sur l’ancien théâtre européen de 1999, éd. Jean-Pierre Bordier, Paris, Champion, 2002 (Le savoir de Mantice, 8), p. 149-166.

· « Éclairer la foi : le cas de la Moralité de Bien Advisé, Mal Advisé (ms. bnf, Rothschild 2797) », dans Littérature et révélation au Moyen Âge : visible, invisible. Actes du Colloque de l’Université Paris X-Nanterre (29-30 octobre 2004), éd. Jean-Pierre Bordier, Mireille Demaules, Jean-René Valette, Littérales, t. 40, 2007, p. 95-115.

· « La réécriture du Pèlerinage de la vie humaine dans la Moralité de Bien Avisé et Mal Avisé » [découverte d’une source inédite de la Moralité], dans Guillaume de Digulleville. Les Pèlerinages allégoriques. Actes du Colloque international (Cerisy-la-Salle, 4-8 octobre 2006), éd. Frédéric Duval, Fabienne Pomel, Rennes, Presses Universitaires de Rennes, 2008 (Interférences), p. 365-392.

· Édition, traduction et annotation de la Nativité du ms. 1131 de la Bibliothèque Sainte-Geneviève, à paraître dans Théâtre du Moyen Âge, dir. Jean-Pierre Bordier, Paris, Gallimard, t. I (Bibliothèque de la Pléiade). [La pièce compte 2 000 vers ; relecture en cours par le directeur de publication].

· Approches du bilinguisme latin-français au Moyen Âge : linguistique, codicologie, esthétique, dir. Stéphanie Le Briz et Géraldine Veysseyre, Turnhout, Brepols (Collection d’études médiévales de Nice, 11), 2010, 524 p. [sous presse ; en collaboration avec Géraldine Veysseyre, direction scientifique de l’ouvrage et rédaction de l’introduction (p. 7-33), d’une contribution contenant deux éditions de textes (p. 283-355), de la bibliographie (p. 451-473) et des index (p. 475-512)]

· « La ‘dîme de Judas’ dans les Passions des domaines d’oc et d’oïl (xiiie-xve s.), réflexion sur les origines du motif », 20 p. dactylographiées à paraître dans Dîme, biens d’Église et territoire ecclésial dans l’Occident du Moyen Âge. Actes de la IIe table ronde du Centre d’Études de la Préhistoire, de l’Antiquité et du Moyen Âge de Nice (6-7 juin 2008), éd. Cécile Caby, Michel Lauwers, Turnhout, Brepols (Collection d’études médiévales de Nice), 2010.

· « Expressions théâtrales médiévales de la doulceur du Christ : étude comparative de la Passion d’Arras et de la Passion d’Arnoul Gréban », 20 p. dactylographiées à paraître dans De la douceur en littérature aux siècles classiques. Actes du colloque international du Centre Transdisciplinaire d’Épistémologie de la Littérature (26-28 mai 2009), éd. Hélène Baby, Josiane Rieu, Paris, Bordas.

Vedrenne-Fajolles, Isabelle
· « Du bilinguisme français-latin dans le manuscrit des Amphorismes Ypocras par Martin de Saint-Gilles », Approches du bilinguisme latin-français au Moyen Âge : linguistique, codicologie, esthétique, dir. Stéphanie Le Briz et Géraldine Veysseyre, Turnhout, Brepols, 2010 (Collection d’Études médiévales de Nice, 11), p. 239-281. [ pagination sous réserve, à paraître]

· « Le Traitement des stéréotypes dans la Suite du Roman de Merlin : maladresse ou subversion ? De la collision de stéréotypes narratifs avec le type du vilain », Loxias, littératures française et comparée (revue électronique, CTEL, U. de Nice), 17 : Littérature à stéréotypes, actes de la journée d’étude, Nice, 23 février 2007, dir. Odile Gannier, 2007, sans pagination.

· Accès : http://revel.unice.fr/loxias/ - voir les numéros archivés

· « Tradition hippocratique et pseudo-hippocratique aux 13e-14e siècles, Leçons et pistes d’exploitation du dépouillement systématique des manuscrits BNF Fr 10034, BNF Nal 693 et de l’édition partielle du Commentaire aux Amphorismes Ypocras (1362-1365, copie de 1429) », Lexiques scientifiques et techniques : constitution et approche historique, dir. Olivier Bertrand, Hiltrud Gerner et Béatrice Stumpf, Palaiseau, Les éditions de l’École Polytechnique, 2007, p. 81-103.

·  
« Le Texte de la Capsula eburnea, recueil de pronostiques pseudo-hippocratiques, Approche de deux versions françaises dans le manuscrit Nal 693 de la Bibliothèque nationale de France », Par les mots et les textes, Mélanges de langue, de littérature et d’histoire des sciences médiévales offerts à Claude Thomasset, études réunies par Danielle Jacquart, Danièle James-Raoul et Olivier Soutet, Presses de l’Université Paris-Sorbonne,  coll. Travaux de stylistique et de linguistique française, série « Études linguistiques », 2005, p. 793 – 805.
· « Les Condamnations aristotéliciennes au XIIIe siècle : censure d’une réception, Essai d’état de la recherche », Censure, autocensure et art d’écrire, De l’Antiquité à nos jours, Actes du séminaire européen organisé d’octobre 2001 à juin 2003 par le CTEL, Université de Nice-Sophia Antipolis, dir. Jacques Domenech, Éditions Complexe, 2005, p. 37-48

· « Du régime idéal selon Thomas d’Aquin et Roger Bacon : le rêve politique de deux grands clercs », En quête d’utopies, textes réunis par Claude Thomasset et Danièle James-Raoul, Presses de l’Université Paris-Sorbonne, coll. Cultures et civilisations médiévales XXIX, 2005, p. 15-58.

· « À propos des recluses de la Queste del Saint Graal (ca 1225-1230) », Loxias, littératures française et comparée (revue électronique, CTEL, U. de Nice), 7 : numéro spécial « Programmes d’agrégation », décembre 2004, sans pagination.

· Accès : http://revel.unice.fr/loxias/ - voir les numéros archivés

· « Montagnes et climats : de la merveille aux microsystèmes. A la recherche de la salubrité », La Montagne dans le texte médiéval. Entre mythe et réalité, textes réunis par Danièle James-Raoul et Claude Thomasset, Presses de l’Université Paris-Sorbonne, coll. Cultures et civilisations médiévales XIX, juillet 2000, p. 61-98.

· « Temps et climats », Le Temps qu’il fait au Moyen-Âge. Phénomènes atmosphériques dans la littérature, la pensée scientifique et religieuse, textes réunis par Joëlle Ducos et Claude Thomasset, Presses de l’Université Paris-Sorbonne, coll. Cultures et civilisations médiévales XV, avril 1998, p. 69-87.

· « Érudits médiévaux et théorie des climats. Évolution d’une théorie pré-scientifique au XIIIe siècle. Recherche sur l’élaboration d’un vocabulaire technique en ancien français », Energeia, recherches doctorales, 1, mai 1995, p. 62-80.

Wendling Fabrice

· « Un chartreux de Montrieux au XIIIe siècle : Hugues de Miramar : Journal d’une crise, Le Liber de Miseria hominis », dans N. Nabert, Tristesse, acédie et médecine des âmes dans la tradition monastique et cartusienne, Beauchesne, coll. « Spiritualité cartusienne », 2005 [Actes du Colloque international du CRESC du 17 mars 2005, Institut Catholique de Paris].

· « La spiritualité d’un chartreux provençal, Hugues de Miramar », dans L’ordre des chartreux au XIIIe siècle, Salzbourg, Analecta Cartusiana (234), 2006 [Actes du Colloque international d´histoire et de spiritualité cartusiennes des 11-13 juin 2004, Valbonne].

· Collaboration pour l’introduction (p. 62-69 sur les pages 11-69 de ladite introduction), l’établissement du texte (particiaption à la révision de l’ensemble du texte), la traduction (p. 83-85 ; 91 ; 95 ; 101-103) et le commentaire (p. 86-89 ; 92-93 ; 96-98 ; 104-106) à Parthénios de Nicée, Passions d'amour, Grenoble, J. Million, 2008 (texte établi, traduit et commenté par M. Biraud, D. Voisin, A. Zucker avec la collaboration de E. Delbey, K. Vanhaegendoren, F. Wendling et B. Charlet). 

· Compte rendu pour la revue Latomus (LXVII, 2008) de Mythographe III du Vatican, trad. et commentaire par Ph. Dain, Besançon, Presses universitaires Franc-Comtoises; et Paris, Les Belles Lettres, 2005.

· Hugues de Miramar, De hominis miseria, mundi et inferni contemptu – Editio princeps, avec introduction et notes, pour le Corpus Christianorum (Continuatio Medievalis), Turnhout, Brepols. Publication prévue été 2010
Zucker Arnaud

· Biographical Encyclopedia of Ancient Naturalists (rédaction de trente-trois notices), P. Keyser & G. Irby-Massie (ed.), Routledge, 2008

· Les Passions d’amour de Parthénios de Nicée (édition, traduction et commentaire, avec M. Biraud et D. Voisin), Grenoble : ed. Jérôme Millon, 2008

· « La fonction de l’image dans l’astronomie grecque (Ératosthène, Hipparque, Ptolémée) », in :  C. Cusset et H. Frangoulis (ed.), Eratosthène, un athlète du savoir, Presses Universitaires de Saint-Etienne, Centre Jean Palerne – mémoires XXXIC, 2008, p. 12-31

· « Homme et animal : pathologies communes et thérapies partagées ? », in : P. Luccioni & I. Boehm (ed.), Le médecin initié par l'animal : animaux et médecins dans l'antiquité grecque et latine, Actes du colloque (26-27 octobre 2006), 2008, p. 63-78

· « La sémiologie animale dans les traités de physiognomonie antique », in : A. Alexandridis, L.  Winckler-Horacek, M. Wild (ed.), Mensch und Tier in der Antike - Grenzziehung und Grenzüberschreitung, Actes du colloque de Rostock (7-9 avril 2005), 2008, p. 161-179.

· « Thalassographeïn : Representing Maritime Spaces in Ancient Greece » (Jean-Marie Kowalski, Christophe Claramunt & Arnaud Zucker), Conference on Spatial Information Theory: COSIT'07, Melbourne, Australia, (September 19-23, 2007), volume 4736/2007, p. 47-60

· « Morale du Physiologos : le symbolisme animal dans le christianisme ancien (IIe-Ve s.) », Rursus, 2, 2007 http://revel.unice.fr/rursus/ (21 p.)

· Aristote et les classifications animales. Louvain : éditions Peeters, 2005 (368 p.)

· Les classes zoologiques en Grèce ancienne. Aix-en-Provence : Presses de l’Université de Provence, 2005 (317 p.)

· Physiologos. Le bestiaire des bestiaires (édition, traduction et commentaire). Grenoble : ed. Jérôme Millon, coll. Atopia, 2004 (324 p.)
Adéquation des compétences  de l’équipe de recherche avec les objectifs de la formation

Les étudiants inscrits dans le parcours « Préparation aux CAPES de Lettres modernes et de Lettres classiques » sont majoritairement destinés à enseigner dans les collèges et lycées. Or le croisement des perspectives historique et littéraire qui caractérise la troisième équipe de recherche du CEPAM, « Idéologies, histoire des textes et pratiques sociales de l'Antiquité au Moyen Age » se retrouve dans la corrélation qui existe actuellement dans les programmes de français et d’histoire, notamment en collège : étude de l’Antiquité en histoire et des « grands textes » légués par cette Antiquité en français pour la classe de sixième ; étude du Moyen Age en histoire et initiation à la littérature médiévale pour la classe de cinquième. Le souhait souvent exprimé d’une initiation à l’histoire des sciences dès l’enseignement secondaire rend aussi l’apport du CEPAM à la formation des futurs enseignants particulièrement appréciable.
	C.I.R.C.L.E.S.

(Centre Interdisciplinaire Récits, Cultures, Psychologie, 

Langues Et Société) EA 3159


Présentation

Issu de la fusion de deux équipes (CIRCLES EA 3159 ET LPCP EA 3278), la politique scientifique du centre privilégie une approche interdisciplinaire qui se reflète dans l’organigramme qui réunit des psychanalystes, des littéraires, des linguistes des civilisationnistes, des ethnologues. Cependant, dans l’état actuel de la pratique épistémologique, l’interdisciplinarité n’est acceptable que si le chercheur se définit d’abord par rapport à une discipline particulière, un point d’ancrage conceptuel et méthodologique précis. 

La recherche est organisée autour de quatre équipes:

ÉQUIPE 1 : Didactique des langues et traduction

ÉQUIPE 2 : Littératures et Arts

ÉQUIPE 3 : Cultures et civilisations

ÉQUIPE 4 : Pssychologie et psychanalyse

themes de recherche de l’équipe 2 : « Littératures et Arts »
Responsable de l’équipe : Alain TASSEL (tassel@unice.fr)

Récits et Littératures

La narratologie, née dans la mouvance du structuralisme, est une discipline qui se donne pour tâche de décrire et de théoriser le récit. L’ambition des théoriciens qui ont apporté leur contribution au numéro huit de la revue Communications, 1966 (Brémond, Barthes, Eco, Greimas) était déjà de rechercher un modèle général qui puisse permettre d’appréhender tout récit, quel que soit son thème, sa forme, son degré d’élaboration. « Le texte particulier, écrit Todorov dans Qu’est-ce que le structuralisme ?, ne sera qu’une instance qui permet de décrire les propriétés de la littérature ». Fascinés par le modèle linguistique élaboré par Saussure, les théoriciens du récit se sont employés à donner à leurs études l’objectivité et la rigueur de la linguistique structurale. Il s’agissait de refuser une approche intuitive ou simplement empirique du récit et de s’appuyer sur une méthode déductive à partir d’un modèle, pour théoriser a priori le fonctionnement de tout récit. 

La narratologie a eu besoin d’un modèle rigoureux qu’elle a trouvé dans la linguistique (Barthes, Todorov, Genette) et dans la logique (Brémond, Greimas). La narratologie s’intéresse au récit et ne limite pas son investigation au texte littéraire. Elle prend pour objet tout récit verbal (conte transmis oralement, récit journalistique, récit de vie) mais elle se penche aussi sur des récits non verbaux, comme en témoignent les travaux de C. Metz sur le cinéma. La narratologie présente un double intérêt comme instrument d’analyse : caractériser certains mécanisme narratifs (ex. l’ouverture et la clôture narrative) en échappant à une analyse impressionniste et mesurer la spécificité d’un texte singulier qui joue des règles générales énoncées par le narratologue ou qui s’en écarte ironiquement. En somme, la narratologie s’avère fructueuse lorsqu’elle conduit à mettre en évidence les transgressions par rapport aux lois habituelles et par rapport aux modèles pré-établis.

On distingue deux principales orientations au sein de la narratologie : la narratologie thématique qui s’intéresse à la seule histoire (Greimas, Brémond, Todorov, J.M. Adam), la narratologie modale (Genette) qui se penche sur les rapports entre récit et histoire, entre narration et histoire. L’intention de Genette est de décrire d’une part les différentes manières dont un récit peut mettre en forme l’histoire (dans quel ordre, de quel point de vue, etc.), et, d’autre part, les différentes manières dont un récit peut représenter l’acte qui le produit. Son projet est fondé sur un modèle grammatical, la grammaire du verbe qui fournit à Genette trois grandes catégories : le temps, le mode, la personne. L’analyse structurale des récits postule fondamentalement un rapport d’analogie entre la phrase et le discours. Elle projette les catégories de la grammaire sur toute l’étendue du récit. 

On peut noter que la narratologie n’a pas toujours suivi une méthode strictement déductive : Genette, dans Figures III, mêle étroitement approche déductive et inductive, description systématique et analyse d’un texte singulier, À la recherche du Temps perdu, sans qu’il soit toujours possible de distinguer entre application d’une théorie au texte et élaboration d’une théorie à partir d’une analyse du texte. De fait, la narratologie s’est révélée être un outil d’analyse efficace du texte littéraire : cette science déductive et systématique est aussi une méthode de lecture. L’un des grands apports de Genette dans le champ de la narratologie reste la distinction rigoureuse qu’il établit entre le domaine de la focalisation et celui de la voix narrative. L’étude de la voix doit être distinguée de celle du mode narratif, car elle se fonde sur une comparaison entre récit et narration.

publications majeures au cours des 4 dernières années des 2 membres du CIRCPLES intervenant dans la formation
Tassel Alain

-« L’optique satirique dans Monsieur Carre-Benoît à la campagne de Henri BOSCO », Cahiers Henri BOSCO, n°45-46, éditions L’Harmattan, 2007, p.243-262.

-« Ecriture et enjeux de l’énoncé gnomique ou Bosco moraliste », dans A. Tassel(dir.), Henri Bosco et le métier de romancier, Paris, L’Harmattan, 2008.

-« L’écriture du reportage dans Témoin parmi les hommes (1956-1969) de Joseph Kessel », Revue d’Histoire littéraire de la France, PUF, n°4, 2008, p. 927-943.

-Alain Tassel(dir.) et Aude Déruelle (dir.), Problèmes du roman historique, revue Narratologie, n°7, Paris, L’Harmattan, 2008, 410 pages.

-Alain Tassel (dir.), Henri Bosco et le métier de romancier, L’Harmattan, revue Narratologie, n°8, 2008, 292 pages.

- Alain Tassel (dir.), Prélude à Verdun et Verdun de Jules Romains, revue Roman 20-50, n°49, Université de Lille 3, juin 2010

-Alain Tassel (dir.), Valeurs et correspondance, L’Harmattan, revue Narratologie, n°10, juin 2010

Yocaris, Ilias

2009 (dir.)
Un monde à découvrir : le style de Claude Simon, Sofistikê, 1, 198 pp. (articles de Ralph Sarkonak, Stéphane Gallon, Michel Bertrand, Stéphanie Orace et Catherine Rannoux), http://www.sofistike.fr/.

2006
« Une poétique de l’indétermination : style et syntaxe dans La Route des Flandres », Poétique, 146, pp. 217-235.

2008a

« Vers un nouveau langage romanesque : le collage citationnel dans La Bataille de Pharsale de Claude Simon », Revue Romane, 43, 2, pp. 303-327.

2008b

« Style et référence : le concept goodmanien d’exemplification », Poétique, 154, pp. 225-248.

2009a
« Qu’est-ce que le "style verbal" ? », Poétique, 160, pp. 417-442.

2009b
« Towards a neo-formalist approach to literary texts : Roman Jakobson’s conceptual heritage », in Martin Procházka et al. éd., Prague School and theories of structure, Göttingen, Vandenhoeck & Ruprecht, coll. « Interfacing Science, Literature, and the Humanities », pp. 261-280. 

2010a

« Vers une écriture rhizomatique : style et syntaxe dans La Bataille de Pharsale », Semiotica, 179, à paraître (en collaboration avec David Zemmour).

2010b
« Style et sursémiotisation de la matière verbale : Valère Novarina et le "français crépusculaire" », Le Français moderne, à paraître.

Adéquation des compétences  de l’équipe de recherche avec les objectifs de la formation


L’approche narratologique tient une large place dans l’enseignement du français en collège et en lycée en France (par exemple, fréquent recours à la notion de schéma narratif dès la sixième).  Il sera donc tout à fait profitable pour les étudiants du parcours « Préparation aux CAPES de Lettres modernes et de Lettres classiques » d’être préparés à ces concours par des enseignants-chercheurs reconnus dans cette discipline, qui pourront les faire bénéficier des apports les plus récents de la recherche dans ce domaine.
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ANNEXE 4
Fournir un programme pédagogique succinct pour chacune des Unités d’Enseignement, en précisant à chaque fois les éléments constitutifs et les intervenants

	Préparation aux CAPES de Lettres modernes et Lettres classiques


Fiche UE 1 : formation disciplinaire et préparation aux épreuves écrites et orales du concours
UF Littérature française 60h CM au S1, 48h CM au S2, 48h CM au S3

Intervenants: Stéphanie Le Briz (Moyen Age et Renaissance), Hélène Baby (XVIIe et XVIIIe siècles), Alice De Georges-Métral (XIXe siècle), Alain Tassel et Ilias Yocaris (XXe siècle) 

Objectifs et contenus :

Ce cours a pour objectif de préparer les étudiants à la première épreuve de l’écrit du concours ainsi qu’à la première épreuve de l’oral. 

Il s’agit en l’occurrence d’un cours magistral d’histoire littéraire visant à montrer comment un certain nombre d’œuvres et de mouvements ayant marqué le public du XXème siècle s’inscrivent dans un cadre conceptuel plus vaste qui détermine, du moins en partie, leur émergence. Cette démonstration donne lieu à deux séries de questionnements : la première porte sur les difficultés méthodologiques soulevées par la construction a posteriori d’« objets » épistémiques comme les périodisations historiques, les définitions, les limites et les objectifs des différents mouvements littéraires etc. ; la deuxième porte sur la manière dont l’évolution du contexte historique (culturel, économique, politique …) se réfléchit dans l’évolution des formes d’expression littéraires.

UF Langue française 60h CM au S1, 48h CM au S2, 48h CM au S3

Intervenants: Isabelle Vedrenne-Fajolles (ancien et moyen français), Anna Jaubert et Lucile Gaudin((français moderne et contemporain, stylistisque) Geneviève Salvan (français moderne et contemporain, grammaire) 

Objectifs et contenus :

Ce cours a pour objectif de préparer les étudiants à la deuxième épreuve de l’écrit du concours ainsi qu’à la première épreuve de l’oral. Il leur permet d’acquérir les compétences requises dans les domaines principaux de la linguistique diachronique et à consolider leurs connaissances en phonétique, morphologie, syntaxe et lexicologie. Il les prépare aussi à l’étude synchronique d’un texte de français moderne ou contemporain et leur fournit les outils nécessaires au commentaire stylistique.
UF Méthodologie de la dissertation 36h TD au S2 et 36h TD au S3
Intervenants: Alain Tassel et Alice De Georges-Métral

Objectifs et contenus :


Ce cours a pour objectif de préparer les étudiants à la première épreuve de l’écrit du concours d’enseignement. Il abordera la méthodologie de la dissertation ainsi que les problématiques au programme (histoire littéraire et identités génériques).

L’enseignement sera organisé autour de la transmission de compétences en termes d’analyse du sujet, de rédaction et de savoirs théoriques. Il s’agira d’apprendre à analyser un sujet, à le contextualiser, à en comprendre les présupposés, le fonctionnement logique, avant de le problématiser et de le soumettre à une discussion.  Les étudiants seront conduits à organiser leur raisonnement en fonction d’une démonstration, à élaborer un plan qui réponde aux trois critères fondamentaux suivants : démonstratif (pas de récitation de cours, pas de description), dialogique (une dissertation est un dialogue, un débat contradictoire ; la pensée de l’étudiant se développe en se positionnant par rapport aux points abordés par l’auteur de la citation, un échange argumentatif), et dialectique (prise de distance avec les insuffisances, les faiblesses, les lacunes du texte soumis à la réflexion). Les étudiants travailleront sur un fascicule de sujets proposés les années précédentes (annales thématiques). Questions abordées (en 2010-2011) : le Théâtre, la littérature intime et les sujets généraux, transversaux (la culture, la sincérité, etc.). Ces questions alterneront avec celles proposées par Alice De George Métral. Périodicité des devoirs rédigés à la maison : 1 toutes les 3 semaines et 2 devoirs en temps limité.Total : 4 travaux pour 12 semaines de cours.

UF Préparation à l’ épreuve écrite de latin et de grec 60h CM au S1, 48h CM au S2, 48h CM au S3

Intervenants: Michèle Biraud et Arnaud Zuker (grec), Evrard Delbey et Dominique Voisin (latin) 

Objectifs et contenus :

Ce cours a pour objectif de préparer les étudiants à la deuxième épreuve écrite du Capes de Lettres classiques par un travail théorique et pratique sur textes grecs et latins. Il vise à la fois à améliorer les compétences de traducteur des hellénistes et des latinistes par un travail sur des textes représentatifs des différents genres et styles de la littérature grecque et de la littérature latine ; à développer une réflexion sur les problèmes de traduction d’un texte grec ou latin ; à approfondir la connaissance grammaticale des étudiants (en grec, en latin et en français). 

UF entraînement à l’épreuve orale sur dossier 4hCM 20hTD au S4

Responsable de l’UF : Nicole Biagioli
Intervenants de l’UF : Nicole Biagioli, Martine Colmars, Cathy Tomatis, chefs d’établissements (collège, lycée), inspectrice pédagogique régionale de lettres
Objectifs et contenus :

Objectifs : préparer les étudiants à l’épreuve orale sur dossier, avec ses deux interrogations. 

Contenus : entraînement à la lecture du dossier, à son exploitation didactique, à la présentation du projet d’exploitation, sur les différents niveaux : collège, lycée, les différentes sous-disciplines, les différents objets d’étude. Entraînement à la partie de l’interrogation sur les exigences du métier. 

Compétences : 
-scientifiques spécifiques de l’UF : savoirs et savoir-faire spécifiques en didactiques des disciplines (curriculums, progressions, accompagnements, types d’intervention)
-transversales : compétences de communication écrite (préparation d’un guidage d’exposé) et orale (exposé de concours de recrutement).
Fiche UE 2 : initiation à la recherche
UF Séminaire de recherche :Principes et méthodes de la critique littéraire XIXe et Panorama de la critique littéraire XXe  24h CM au S1

Cette UF est mutualisée avec le parcours recherche « Littérature française » de la mention.
Intervenants: Jean-Marie Seillan et Béatrice Bonhomme

Objectifs et contenus :

1) Principes et méthodes de la critique littéraire XIXe (Jean-Marie Seillan)

Ce que l’on appelle aujourd’hui la critique littéraire universitaire a pris naissance au XIXe siècle dans des circonstances historiques bien précises. Initiés par De la littérature de Mme de Staël (1800), les ouvrages aussi divers que ceux de Sainte-Beuve, de Taine, Renan, Brunetière, Lemaître, Faguet, Hennequin, Lanson, Rudler, etc. ont nourri, pour une large part, la réflexion sur la littérature jusqu’à la ‘révolution critique’ des années 1960. Mais si cette dernière s’est élaborée contre eux, elle l’a fait en prenant appui sur de grands textes fondateurs (Marx, Freud, Saussure…) pensés eux-mêmes, pour l’essentiel, dans les cadres épistémologiques du siècle précédent. 


Ce séminaire trouvera donc sa continuité naturelle dans l’étude de la critique littéraire contemporaine. Son objectif sera de recontextualiser et d’exposer, en les illustrant par des études de textes, les principes méthodologiques de la critique du XIXe siècle, afin de s’interroger sur l’intérêt et la validité qu’ils sont susceptibles de posséder encore aujourd’hui. Une anthologie de textes et une bibliographie seront distribuées à la première séance.

Le cours proposera, d’une part, une histoire de la critique littéraire à travers les grands mouvements de la critique au XXe siècle : les formalistes russes, la critique allemande, la critique de la conscience, la critique de l’imaginaire, la critique psychanalytique, sociologie et littérature, linguistique et littérature, sémiotique et littérature, la poétique, la critique génétique.

2) Panorama de la critique littéraire XXe (Béatrice Bonhomme)

Nous tenterons, d’autre part, et de façon complémentaire, de lire les critiques non seulement pour ce qu’ils disent sur l’objet de leur étude, mais aussi de dégager leurs méthodes et leurs présupposés à partir de textes puis de tenter d’en faire l’analyse, d’en montrer l’intérêt et les limites.


Cette description analytique de la critique littéraire au XXe siècle devrait permettre à l’étudiant de porter un regard averti sur toutes les écoles critiques, d’y voir plus clair, de juger et de choisir éventuellement les méthodes qui lui semblent les plus justes, les plus fécondes ou les plus stimulantes. 

UF Séminaire de recherche :La littérature scientifique en grec

Cette UF est mutualisée avec le parcours recherche « Langue, littérature et civilisation grecques et latines» de la mention.
Intervenants: Arnaud Zucker

Objectifs et contenus :

Ce séminaire porte sur les sciences naturelles et sciences humaines dans l’antiquité. Il favorisera chez les candidats au CAPES de Lettres classiques une approche interdisciplinaire qui sera souvent requise dans leur enseignement en lycée ou en collège.
Le sujet du séminaire change chaque année et n’exige pas de la part des étudiants de maîtrise particulière dans les domaines scientifiques étudiés. Il porte sur des textes grecs et latins, étudiés dans l’original et en traduction (lorsque celle-ci existe).

Exemple : En 2008-2009 le cours portait sur «La littérature scientifique antique latine et grecque». Il abordait les trois points suivants : (1) Approche théorique et critique de la littérature technique et scientifique (critères, tradition et traduction) ; (2) Traditions disciplinaires et problématiques littéraires ; (3) Etudes de trois champs scientifiques : Les astres (théologie, astronomie, astrologie, mathématique) ; les vivants (physique, biologie, médecine) ; la terre habitée (géographie, histoire, anthropologie).

UF Théorie littéraire 18h CM au S1 et S2
Intervenant: Ilias Yocaris
Objectifs et contenus :
Ce cours vise à fournir aux étudiants un cadre général de réflexion sur le fait littéraire, en abordant tour à tour les principaux courants théoriques qui ont émergé dans le domaine des études littéraires tout au long du XXème siècle (psychocritique, sociocritique, approches thématiques, théories de la réception, formalisme Russe, approches structuralistes, déconstruction, théories de la polyphonie etc.). Les questions soulevées par chacun de ces courants font l’objet d’une série de développements illustrés d’exemples concrets : on s’attache ainsi à mettre au jour un certain nombre de techniques d’analyse discursives susceptibles d’enrichir la réflexion des étudiants sur les textes littéraires en les aidant à construire des problématiques interprétatives à la fois synthétiques, raisonnées et cohérentes. Un tel modus operandi permet à la fois d’initier les étudiants à la recherche, d’optimiser leur rendement dans bon nombre d’épreuves du CAPES de lettres (dissertation, explication de textes, commentaire stylistique) et enfin, last but not least, de les familiariser avec certains objets d’étude (genres et registres, argumentation/persuasion, invariants structuraux des récits fictifs, réécriture…) qu’ils devront ensuite aborder dans l’enseignement secondaire.

UF Méthodologie de l’explication de textes 18h TD au S3

Intervenant: Alain Tassel
Objectifs et contenus :

Ce cours a pour objectif de préparer les étudiants à la deuxième épreuve de l’oral du concours.
Ce cours permet de mener une réflexion approfondie sur les techniques d’analyse discursive abordées en théorie littéraire. Il consiste en un apprentissage méthodique du close reading à la française, essentiellement axé sur le repérage des faits de style liés à la « sursémiotisation » de la matière verbale dans les textes littéraires : sont ainsi étudiés entre autres la polysémie lexicale sous toutes ses formes, l’ironie, la caractérisation, la polyphonie ducrotienne et bakhtinienne, les procédés liés à la « défamiliarisation », la surdétermination, la convergence sémiotique, l’exemplification goodmanienne, la « construction textuelle du point de vue », la constitution d’idiolectes littéraires etc. Le travail ainsi effectué permet aux étudiants : (a) d’identifier de manière très précise les traits distinctifs du projet littéraire des auteurs successivement abordés ; (b) d’étoffer leurs commentaires stylistiques ; (c) d’acquérir, au-delà de l’aspect strictement « littéraire » de leur formation, une pratique de l’analyse du discours fort utile pour leur développement personnel et/ou dans l’optique éventuelle d’une reconversion professionnelle ; (d) de se constituer un corpus de connaissances et d’indications méthodologiques qui permettra à ceux qui se destinent à l’enseignement d’aborder ensuite l’étude des programmes du secondaire dans des conditions optimales.

Les étudiants s’inscrivent sur le programme distribué en début d’année. Chaque séance est fondée sur l’explication orale d’un texte étudié 2 heures avant le début du cours. Après la prestation de l’étudiant, la reprise comprend deux temps forts : compte rendu critique de cette prestation et explication de l’extrait. Puis des documents complémentaires et corrélés à l’auteur étudié, sur la poétique de la poésie, du roman de l’autobiographie et du théâtre sont distribués , lus et commentés.

Fiche UE 3 : enseignements professionnels 

UF Stages d’observation (108h) et pratique accompagnée (4hCM, 8h TD ) S3 

et S4 (en UE2 pour les admissibles)

Responsable de l’UF : Martine Colmars

Intervenants: Nicole Biagioli, Martine Colmars
Objectifs et contenus :

Objectifs : donner aux étudiants des repères sur les progressions curriculaires et les pratiques de classe leur permettant de comprendre les enjeux des situations de classe observées. Guider leurs premières interventions et faciliter le retour sur la pratique et le dialogue dans l’entretien post-séance avec le tuteur.
Contenus : Introduction aux bases de l’ingénierie didactique : construction de séquence, des séances, choix des supports, des stratégies didactiques et des modalités d’évaluation. Initiation à l’observation et à l’analyse des pratiques (grille d’observation à renseigner). Aide à l’écriture du dossier de compte-rendu de stage
UF didactique du français (8hCM, 16h TD ) S3

Responsable de l’UF : Nicole Biagioli
Intervenants: Nicole Biagioli, Martine Colmars, Cathy Tomatis
Objectifs et contenus :

Objectifs : faire maîtriser les savoirs scientifiques prérequis pour l’enseignement du français : grammaire (langue, texte, discours), narratologie, poétique des genres, histoire littéraire. Familiariser les étudiants avec les contenus des programmes, les progressions, les objets d’étude et les problématiques d’enseignement du français, en liaison avec les autres disciplines

Contenus : révisions des prérequis scientifiques et analyse d’exemples de progressions didactiques collège et lycée sur les thèmes suivants :

- Lecture littéraire : lecture analytique, lecture cursive. Œuvre intégrale, groupement de textes .Lecture de l’image, étude des mouvements littéraires.

-Maîtrise de l’écrit : écriture, réécriture, écriture d’invention, écriture argumentative, exercices de l’EAF.

-Maîtrise de l’oral : théâtre, débat, exposé

-Maîtrise de la langue : grammaire : orthographe, morphologie (nominale et verbale), syntaxe, grammaire de texte, grammaire de discours
Compétences : 
-scientifiques spécifiques de l’UF : savoirs linguistiques, grammaticaux et littéraires, connaissances spécifiques en didactiques du français (curriculums, progressions, accompagnements, types d’intervention)
-transversales : compétences de communication écrite (préparation d’un guidage d’exposé) et orale (exposé de concours de recrutement).
UF Connaissance du système éducatif  (12h CM) : S1 ou S2 ou S3 ou S4, au choix de l’étudiant
Responsable de l’UF : Florence ALBRECHT

Intervenants: Enseignants du département disciplinaire de Philosophie et Sciences de l'éducation

Objectifs et contenus :

Ce cours a pour but de fournir des repères pour une connaissance solide et réfléchie du système éducatif. On étudiera les principes, valeurs et finalités de l'école sous les points de vue philosophique, sociologique et historique: paradoxes et tensions entre « éduquer » et « instruire », « autorité » et « liberté », "diversité culturelle" et "culture commune"..., notions d' « échec scolaire », d' « illettrisme », d' « exclusion »..., éthique professionnelle, construction de l'école républicaine, étapes de la pensée éducative. Les systèmes éducatifs en France et en Europe feront l'objet d'une approche historique et comparative (principes fondamentaux et organisation, responsabilité et prévention, élèves en difficulté et à B.E.P., etc.). L'éducation à la citoyenneté portera  sur les enjeux sociaux, politiques et géopolitiques de la démocratie, du développement durable, de la lutte contre les discriminations, de la laïcité, d'une formation à la santé, etc..

Compétences : 

Agir en fonctionnaire de l'Etat et de manière éthique et responsable

Prendre en compte la diversité des élèves

Se former et innover

UF étude d’un auteur grec ou latin (12h CM) : S2 et S3 

Cette UF est mutualisée avec le parcours recherche « Langue, littérature et civilisation grecques et latines» de la mention.
Intervenants: Jacqueline Assael et Arnaud Zuker (grec), Evrard Delbey et Dominique Voisin (latin)

Objectifs et contenus :

Ce cours a pour objectif de préparer les étudiants à la deuxième épreuve écrite et à la deuxième épreuve orale du CAPES de Lettres classiques.

Etude portant sur une œuvre antique grecque ou latine, choisie pour l’année, de la littérature païenne ou chrétienne. Le texte est étudié dans la version originale et fait l’objet de commentaires linguistiques, littéraires et culturelles. Les étudiants participent par des exposés (commentaires et synthèses thématiques) à l’étude du texte. 

	Préparation au CAPES d’occitan-langue d’Oc et au

Concours Spécial des Professeurs des Ecoles bilingues oc-français


Semestre 1
UE 1 FORMATION DISCIPLINAIRE : 15 ECTS
UF 1 : Littérature occitane (M. Gasiglia) :

Aspects de la littérature occitane du Moyen Age à nos jours. Auteurs, textes et mouvements, en fonction des épreuves du concours du CAPES (Epreuves d'admissibilité : Commentaire dirigé et traduction, dont un Commentaire dirigé en langue régionale d'un texte littéraire ou de civilisation en langue régionale. – Epreuves d'admission : Leçon portant sur les programmes des classes de collège et de lycée : L'épreuve prend appui sur un ou des documents proposés par le jury se rapportant à une des notions culturelles des programmes de collège ou de lycée.)

UF 2 : Grammaire de la langue d’oc (M. Ranucci, M. Gasiglia) : 

UE mutualisée du parcours de master Langue, Littérature et Civilisation occitanes (recherche)

Le propos sera d’examiner certains éléments caractéristiques de l’occitan (des points de vue de la phonétique, de la morphologie et de la syntaxe) à partir de l’analyse d’un certain nombre de textes littéraires représentatifs de la variation dialectale et appartenant à des époques différentes, du Moyen Age à la période contemporaine.

Semestre 2
UE 1 FORMATION DISCIPLINAIRE : 10 ECTS

UF 1 : Civilisation occitane (MM. Pisano, …) :

Aspects de la civilisation occitane du Moyen Age à nos jours, en fonction des épreuves du concours du CAPES. (Epreuves d'admissibilité : Commentaire dirigé et traduction, dont un Commentaire dirigé en langue régionale d'un texte littéraire ou de civilisation en langue régionale. Epreuves d'admission : 1e Leçon portant sur les programmes des classes de collège et de lycée : L'épreuve prend appui sur un ou des documents proposés par le jury se rapportant à une des notions culturelles des programmes de collège ou de lycée. 2e Epreuve sur dossier comportant deux parties :  étude de dossier. L'épreuve permet au candidat de montrer entre autres sa connaissance des civilisations contemporaines liées à la langue enseignée. Cette première partie d'épreuve fait l'objet d'un programme limitatif révisé tous les trois ans.)

UF 2 : Langue écrite et orale (M. Ranucci, M. Gasiglia) :

Eléments de grammaire de l’occitan ancien et contemporain. Renforcement de la capacité d’expression orale. Entraînement au thème (à partir de textes littéraires français) et à la version (à partir de textes littéraires occitans médiévaux et contemporains), en fonction des épreuves du concours du CAPES. (Traduction en français d'un texte en langue régionale et/ou traduction en langue régionale d'un texte en français, éventuellement accompagnée(s) de la justification en français de certains choix de traduction.)

UE3 INITIATION A LA RECHERCHE : 10 ECTS
UE mutualisée du parcours de master Sciences du Langage (LML26 Bases de données dialectales)

Semestre 3
UE 1  PREPARATION AUX EPREUVES ECRITES DU CAPES 1e VALENCE ET DU CONCOURS SPECIAL : 10 ECTS

UF 1 : Commentaire dirigé (M. Gasiglia, M. Pisano, …) :

Méthodologie et pratique d’une épreuve dont les sujets portent soit sur la littérature, soit sur la civilisation occitane.

Interventions alternées d’enseignants des deux disciplines.

UF 2 : Traduction (M. Ranucci, M. Gasiglia) : 

Préparation à la version et au thème (cf. S2).

UE3 Enseignements professionnels 10 ECTS
Didactique de l’occitan (M. Ranucci et éventuellement un chargé de cours)

Préparation aux épreuves d'admission (1° Leçon : en langue régionale présentation, étude et, le cas échéant, mise en relation de documents ; en langue française, proposition de pistes d'exploitation didactiques et pédagogiques de ces documents. 2° Epreuve sur dossier : L'épreuve permet au candidat de montrer entre autres sa réflexion sur les finalités de cette discipline et ses relations avec les autres disciplines.)
Semestre 4
UE 1 PREPARATION AUX EPREUVES ORALES DU CAPES 1e VALENCE 10 ECTS

UF 1 : Leçon 

Suite de la préparation aux épreuves d’admission. Cf. supra.

UF 2 : Dossier :

Suite de la préparation aux épreuves d’admission. Cf. supra.

UE 2 : Formations complémentaires UE mutualisée IUFM
Semestres 1, 2 , 3
UE 2: ue de seconde valence
Enseignements mutualisés d’autres parcours de master, en fonction des épreuves à option d’admissibilité du CAPES d’occitan-langue d’oc (français, histoire et géographie, anglais, espagnol. Option français : première épreuve écrite du CAPES externe de lettres modernes. Option histoire et géographie : première ou deuxième épreuve écrite du CAPES externe d'histoire et géographie, au choix du candidat formulé au moment de l'inscription. Option anglais et option espagnol : première épreuve écrite du CAPES externe de langues vivantes étrangères : anglais ou espagnol) et du concours spécial des professeurs des écoles bilingues occitan-français.
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